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DOMINO NUANCE slate grey engobed / DOMINO palasztirke NUANCE engdbozott / DOMINO, NUANCE ardezie angoba
RONA segment cut natural red / RONA szegmensvagast nattrvérds / RONA decupaj segment, rosu natur
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segmentni rez, bakreno crvena
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KLASSIK NUANCE engobed / KLASSIK NUANCE engdbozott / KLASSIK Biber NUANCE engoba
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BUDAPRES CIDER PLANT, ETYEK
BUDAPRES CIDER UZEM, ETYEK
FABRICA DE CIDRU BUDAPRES, ETYEK

In addition to the old wine presses, the
Etyeki hills are home to many large, renowned
wineries. The building of the Etyeki Kuria win-
ery has been standing for ten years in Bathori
Street, which runs parallel to the contours of
Oreghegy. In the project, our studio exper-
imented with how to design a modern win-
ery, preserving the scale and characteristic
atmosphere of the old press houses that most
define the area. The mass of the building
formed from smaller gabled roof units visibly
fits into the landscape with its segmentation,
while its detailed solutions and use of mate-
rials also bear the imprint of today’s architec-
tural toolbox. The building was one of the first
major winery developments on the hillside,
which has been operating successfully ever
since.

A few hundred meters further down the
street, among the vineyards, there is an
unusual apple orchard. A wine-loving father
and son planted 300 cider apple trees and
set about establishing a cider farm as a fam-
ily business. Their idea was to produce
a slightly alcoholic drink made by ferment-
ing apple juice with artisanal care, in which
the natural taste of apples dominates instead
of sugar. Our studio, as the designer of the
Etyeki Manor, was approached with the task
of designing a youthful, modern processing
plant that matches the character of the nas-
cent, elegant and refined Hungarian cider.

The investment is certainly pioneering,
because although we are proud of the deli-
cious Hungarian apple varieties, the tradition
of making cider has not yet spread in our
country. The communal experience of the
harvest, the cavalcade of colors, the aromas
and textures, as well as the warmth of the
tartan-patterned wool sweater in the cool
autumn weather served as inspiration for us.
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Az Etyeki-dombok a régi préshazak mel-
lett szdmos nagy, neves boraszatnak adnak
otthont. Az Oreghegy szintvonalaival parhu-
zamosan futd Bathori utcdban immér tiz éve
all az Etyeki Kuria borészat épllete. A pro-
jektben akkor studiénk kisérletet tett arra,
hogy hogyan lehet modern borészati lizemet
tervezni, megdrizve a kornyéket leginkabb
meghatérozé régi préshazak léptékét és jel-
legzetes hangulatat. A kisebb, nyeregtetds
egysegekbdl kialakitott épllettdmeg végll is
tagoltsagaval lathatoan illeszkedik a tajképbe,
mikdzben részletmegoldasain és anyaghasz-
nalatan a mai kor épitészeti eszkoztaranak
lenyomata is megjelenik. Az épllet az egyik
elsé nagyobb boraszati fejlesztés volt a domb-
oldalban, mely azéta is sikeresen miikodik.

Az utcaban par szaz méterrel tovabb
haladva, a sz6l6foldek kozott, szokatlan
modon, egy almas kert talalhato. Borrajongd
apa és fia 300 cider almafat telepitett &s csa-
l&di vallalkozasként vagtak bele egy cider
farm létesitésébe. Elképzelésik az volt, hogy
kézm(ives gondoskodassal allitjak elé az
alma levének erjesztésével készild alacsony
alkohol tartalmu italt, melyben a cukor helyett
az alma természetes ize dominal. Studionkat,
mint az Etyeki Kuria tervezéjét, pedig azzal
a feladattal keresték meg, hogy tervezziink
egy olyan fiatalos, modern feldolgozé lizemet,
amely illeszkedik a szlilet6ben lévo, elegans
és kifinomult magyar almabor karakteréhez.

A beruhazas mindenképp 0ttdrd, mert bar
biszkék vagyunk a zamatos magyar alma-
fajtékra, a cider készités hagyoménya eddig
mégsem terjedt el hazankban. Inspiracioként
szamunkra ezért a szliret kz0sségi éiménye,
a szinek kavalkadja, az aroméak és textarak
szolgaltak, valamint a tartan mintas gyapju
puléver melege a hlivos észi idében.

Architect / Epitész / Arhitekt:

Bordas Péter — BORD Epitész Stidio

Benke Rdbert, Hompok Zséfia, Kracker Csilla,
Kulcséar Emese, Mezey Tamas, Tolvaj Tamas
Szoveg: Pém lldiko

Photos / Fotok / Fotografii:

Palko Gyorgy, Bujnovszky Tamas

Pe dealurile Etyek se afld o serie de crame
mari si renumite, alaturi de vechile case de
presare. Pe strada Bathori, care este para-
leld cu conturul Oreghegy, se afla de zece
ani crama Etyeki Mansion. Proiectul a fost
un experiment privind modul de proiectare
a unei crame moderne, pastrand in acelasi
timp scara si caracterul vechilor case de
pres care definesc cel mai bine zona. In cele
din urm&, masa cladirii formata din unitati mai
mici, cu acoperisuri cu fronton, a fost vizibil
integrata Tn peisaj prin articularea sa, in timp
ce detaliile si utilizarea materialelor reflecta,
de asemenea, instrumentele arhitecturale ale
vremii. Cladirea a fost una dintre primele dez-
voltari majore de crame pe versantul dealului
si a fost un succes inca de atunci.

Cateva sute de metri mai departe pe strada,
printre viile de vita-de-vie, se afld, in mod neo-
bisnuit, o livada de meri. Un tata si un fiu iubi-
tor de vin au plantat 300 de meri de cidru si
au finfiintat o ferma de cidru ca afacere de
familie. Viziunea lor a fost de a produce o bau-
turd cu continut scazut de alcool prin fabrica-
rea manuald a unui suc de mere fermentat,
in care sa domine aroma naturald a marului
in locul zaharului. lar studioul nostru, in cali-
tate de proiectant al conacului Etyek, a fost
abordat cu sarcina de a proiecta o instalatie
de procesare tanara si moderna, care sa se
potriveasca cu caracterul cidrului maghiar
emergent, elegant si sofisticat.

Investitia este cu sigurantd de pionierat,
deoarece, desi suntem mandri de soiurile
noastre de mere maghiare suculente, tradi-
tia fabricarii cidrului nu s-a raspandit inca in
tara noastra. Prin urmare, am fost inspirati de
experienta comuna a recoltei, de cavalcada
de culori, arome si texturi, precum si de cal-
dura unui pulover de lana tartan in vremea
rece de toamna.




The project gave us the opportunity to once
again play with the idea of how to place a larger
building on the side of the Old Hill so that its
scale fits into the existing architetural environ-
ment. In the architectural concept, the basic
unit determining the mass was formed by hori-
zontally mirroring the geometry of the tradi-
tional 45-degree gable roof. The final building
mass was created by shifting this basic unit
both horizontally and vertically, and then align-
ing it, which was placed parallel to the fall line of
the slope in the upper part of the northeast-fac-
ing plot, half sunk into the ground. We closed
both ends of the diamond-shaped “tunnels”
with glass walls, thus creating a connection
between the building and the garden.

In the building, the spaces with different pur-
poses are located on three levels, logically sep-
arated. Below the field level, a space the size
of a hall accommodates the production areas,
which are explored from the side of the slope,
from a farm yard. This is where the fruit is pro-
cessed and fermented. Above it is the service
level, guest areas, bar, reception and exhibi-
tion area, from which a full panorama opens
out. The reinforced concrete support structure
allows exciting visual connections to be created
between the individual spaces by omitting the
slab and walls. From the guest room, there is
a view of the farm yard, the barrels and bot-
tles are visible, and in some places the garden
and the open sky are also revealed. Spaces
of different sizes, shapes and ceiling heights
open into each other, while the unique geome-
try can be felt everywhere. On the top floor, in
the “loft” of the reinterpreted gable roofs, there
are offices, service, operation and mechanical
spaces. The light filtering through the transpar-
ent surfaces at night makes the sight of the
building special even in the evening hours.

Among the materials that determine the
external appearance, the anthracite-colored
CREATON DOMINO clay tile fits well with the
building’s traditional yet modern character. The
metal sheet covering, the plastered surfaces,
the aluminum doors and windows and curtain
walls, as well as the metallic shine of the mod-
ern technology appearing in places, are in unity
with the geometric form. The interior design
is also adapted to the architectural concept.
Functional aspects are in focus in the factory
spaces, raw technology, concrete structural
elements, and synthetic resin floor surfaces
are clearly visible. In the guest rooms and the
office, exposed concrete, wood, aluminum
and glass are the defining materials. Rustic
wooden cladding mounted on a double slatted
frame was added to the inclined ceiling slabs,
for which structural elements of farm buildings
that were about to be demolished were reused.
The Swedish floor and the wooden built-in cov-
erings that follow the geometry create a warm
atmosphere in the interior spaces.
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A projekt lehetéséget adott arra, hogy
ismét eljatszunk a gondolattal, hogyan lehet
nagyobb tdmegl éplletet elhelyezni az
Oreghegy oldalaban Ugy, hogy az léptékével
illeszkedjen a meglévd épitett kdrnyezetbe.
Az épitészeti koncepciéban a hagyoma-
nyos 45 fokos nyeregtetd geometridjanak
vizszintes tlikrozésével alakult ki a tdmeget
meghataroz6 alapegység. Ezen alapegysé-
get vizszintesen és fiiggélegesen is eltolva,
majd sorolva j6tt létre a végsé épllettdmeg,
amelyet a lejtd esésvonalaval parhuzamo-
san helyeztiink el az északkeleti fekvés(
telek fels6 részén, félig a talajba stillyesztve.
Arombusz keresztmetszet(i ,alagutak” mind-
két végét livegfallal zartuk, igy teremtve kap-
csolatot épllet és kert kdzott.

Az épliletben a kilénb6z6 rendeltetésii
terek harom szinten, logikusan elkil6nitve
helyezkednek el. A terepszint alatt csarnok
méret(l tér fogadja be az lizemi terlileteket,
amelyeket a lejtd feldl, eqy gazdasagi udvar-
rél tarunk fel. Itt torténik a gylimélcs feldolgo-
zas, erjesztés. Folotte talélhatd a kiszolgald
szint, a vendégterek, béar, fogado- és bemuta-
totér, ahonnan teljes panorama nyilik. A vas-
beton tartészerkezet lehetévé teszi, hogy
helyenként a fédém és falak elhagyasaval
izgalmas vizualis kapcsolatok jojjenek létre
az egyes terek kézott. A vendégtérbdl atlatas
nyilik a gazdasagi udvarba, lathatok a hor-
dok, palackok, és helyenként feltarul a kert
és a szabad ég is. Klilénb6z8 méretd, formaju
és belmagassagu terek nyilnak egymasba,
mig mindenhol érezhetd az egyedi geomet-
ria. A legfelsd szinten, az atértelmezett nye-
regtetdk ,padlasterében” irodak, kiszolgald,
lzemeltetési és gépészeti terek talalhatok.
A jatékos tdmeg atlatszo felliletein éjszaka
kisz(ir6d6 fény kilonlegessé teszi az épilet
latvanyat még az esti 6rakban is.

Akills6 megjelenést meghatarozé anyagok
kdzott az antracit szinl CREATON DOMINO
kerédmia cserép itt is jol illeszkedik az épilet
hagyomanytisztel6, am mégis modern karakte-
réhez. Az allokorcos fémlemez fedés, a vakolt
fellletek, az aluminium nyildszardk és flig-
gonyfalak, valamint a helyenként felbukkand
modern technoldgia fémes csillogasa egység-
ben van a geometrikus forméaval. A belséépi-
tészet is igazodik az épitészeti koncepcidhoz.
Az lizemi terekben a funkcionalis szempontok
allnak a fékuszban, jél lathaté a nyers techno-
l6gia, a beton szerkezeti elemek, miigyanta
padléfellletek. Avendégterekben és az iroda-
ban a latszébeton, fa, aluminium és az lveg
a meghataroz6 anyagok. A ferde mennyezeti
fodémekre kettds lécvazra szerelt rusztikus
faburkolat keriilt, melyhez bontas el6tt allo,
gazdasagi éplletek szerkezeti elemei lettek
Ujra hasznositva. A svédpad|é és a geometriat
kévetd fa beépitett burkolatok meleg hangula-
tot teremtenek a belsé terekben.

Proiectul ne-a oferit ocazia de a ne juca
din nou cu ideea de a amplasa o cladire mai
masiva pe latura Old Hill intr-un mod care sa
se potriveasca la scara cu mediul construit
existent. In conceptul arhitectural, unitatea de
baza a masei a fost creata prin oglindirea pe
orizontala a geometriei traditionale a acope-
risului cu fronton de 45 de grade. Aceasta
unitate de baza a fost decalata pe orizontala
si pe verticala si apoi aliniatd pentru a crea
masa finald a cladirii, care a fost pozitionata
paralel cu panta versantului in partea supe-
rioara a amplasamentului orientat spre nord-
est, pe jumatate infiptd in pamant. Ambele
capete ale ,tunelurilor” in forma de diamant
au fost inchise de un perete de sticla, creand
0 legatura intre cladire si gradina.

Diferitele spatii ale cladirii sunt separate in
mod logic pe trei niveluri. Sub parter, un spa-
tiu de marimea unei hale adaposteste zonele
de plante, la care se accede dintr-o curte de
serviciu situata pe panta. Acesta este locul in
care fructele sunt prelucrate si fermentate.
Deasupra se afla nivelul de servicii, cu camere
de oaspeti, bar, receptie si showroom, de
unde se poate admira o panorama completa.
Structura de sustinere din beton armat permite
realizarea unor conexiuni vizuale interesante
intre spatii, prin indepartarea pe alocuri a pla-
cii si a peretilor. Salonul pentru oaspeti are
vedere spre curtea fermei, cu butoaie i sticle
vizibile, iar pe alocuri spre gradina si aer liber.
Spatii de diferite dimensiuni, forme si inaltimi
ale tavanului se deschid unele in altele, in timp
ce 0 geometrie unica este evidenta in tot spa-
tiul. La ultimul etaj, ,mansarda” acoperigurilor
cu doud ape reinterpretate gazduieste birour,
spatii de serviciu, operationale si mecanice.
Lumina care se filtreaza noaptea prin supra-
fetele transparente ale masei juciuse face din
cladire o priveliste deosebita chiar si seara.

Printre materialele care definesc exteri-
orul, tiglele ceramice antracit CREATON
DOMINO sunt in concordanta cu caracterul
traditional, dar modern al cladirii. Acoperisul
din tabla cu cusaturi in picioare, suprafetele
tencuite, obloanele si peretii cortina din alu-
miniu si luciul metalic al tehnologiei moderne
care apare pe alocuri, toate sunt in armonie
cu forma geometrica. Designul interior este,
de asemenea, in concordanta cu conceptul
arhitectural. Tn spatiile fabricii, accentul este
pus pe functionalitate, cu tehnologie bruta,
elemente structurale din beton si podele din
rasina. In spatiile pentru oaspeti si in birouri,
betonul expus, lemnul, aluminiul si sticla sunt
materialele dominante. Plafoanele inclinate
sunt placate cu o placare din lemn rustic pe un
cadru cu sarpanta dubla, reutilizand elemente
structurale de la cladirile agricole care urmau
sa fie demolate. Parchetul suedez si lambriu-
rile geometrice din lemn creeazd o atmosfera
calda in interior.
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PUSPOKVAC VISITOR AND EVENT CENTER, VAC
PUSPOKVAC LATOGATO- ES
RENDEZVENYKOZPONT, VAC

CENTRUL PENTRU VIZITATORI S| EVENIMENTE
PUSPOKVAC, VAC

About the original building: The block
located in Galamb Street in Vac was once
the farm building of the episcopal estate, orig-
inally known as "kulcsarhdz’, a kind of farm
homestead, which also had a wine press, car-
riage shed and blacksmith’s workshop. The
building was modernized in 1853 and con-
nected to the two-story cellar under the bish-
op’s palace, which was used for crop storage
and as a wieni cellar.

In the past decades, the building housed
warehouses, offices, and garages. Apart
from the mandatory preservation works, no
major changes or renovations took place.
Accordingly, the building became moist and
its condition deteriorated. In order to further
utilize and preserve it, its complete reutiliza-
tion, renovation and care for the building was
neccessary.

About the transformation of the building:
the former economic building of the Baroque
Bishop’s Palace in Vac underwent a major
reconstruction in the last 2 years. During the
creation of the concept, it was an important
aspect to approach the building, which has
undergone multiple expansions and has
largely lost its value in its interior organiza-
tion, in such a way as to keep its fortunately
preserved historical values, so we intervened
only where it was absolutely necessary,
required by the function, and so way to add
to the psychic character of the building.

As part of the renovation, the spaces of the
building block were reorganized and given
new functions to make it suitable as a visi-
tor center, conference and event tasks: we
created a conference room for 150 people,
a chapel, a central kitchen, a cafe, a studio,
offices and a group of caretaker’s rooms,
a nursery, and visitors coming to see the
Bishop’s Palace and the Cathedral are also
received here. In addition, the mechanical and
electrical system of the building complex was
also renewed.
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Az eredeti éplletrél: Vacon a Galamb
utcaban talalhato témb a plspoki urada-
lom gazdasagi épilete volt egykor, eredeti
nevén ,kulcsarhdz”, azaz egyfajta gazda-
sagi porta, amelyben préshaz, kocsiszin és
bognarmdihely is helyet kapott. Az éplletet
1853-ban modernizaltak és dsszekototték
a plspoki palota alatti kétszintes pincével,
amely terménytarolasra és borospinceként
szolgalt.

Az épliletben az elmult évtizedekben rak-
tarak, irodak, garazsok voltak, a kotelezd
allagmegévasi munkakon fellil jelentdsebb
atalakitas vagy felujitas nem tortént, ennek
megfelelen az éplilet vizesedett, allapota
leromlott, a tovabbi hasznositasa és megér-
zése érdekében a teljes atalakitasa, felujitasa
és az éplilettel val6 torédés idészerdi volt.

Az éplilet atalakitasarol: a barokk kori, vaci
Plspoki palota egykori gazdasagi épulete
az elmalt 2 évben komoly atépitésen ment
keresztll. A koncepcid megalkotasa soran
fontos szempont volt, hogy a tébbszori bdvi-
tésen atesett, belsd térszervezésében tul-
nyomarészt értékét vesztett épllethez ugy
nyuljunk hozza, hogy a szerencsésen meg-
maradt torténeti értékeit megdrizzik, igy
csak ott avatkoztunk be, ahol az feltétlendl
szlkséges volt, a funkcié megkovetelte, és
oly médon, hogy hozzategyen az épiilet pszi-
chikai karakteréhez.

A felujitas keretében az épllettdmb terei
atszervezddtek és Uj funkciokat is kaptak,
hogy alkalmas legyen latogato- kézpont, kon-
ferencia- és rendezvény feladatok ellataséara:
150 f6s konferenciatermet, kapolnat, kdz-
ponti konyhat, kavézot, studiot, irodakat és
gondnoki helyiség csoportot, palantazét ala-
kitottunk ki, valamint itt fogadjak a PUspoki
palota és a Székesegyhaz megtekintésére
érkez6 latogatdkat is. Ezenfelil megujult
az éplletegyittes gépészeti és elektromos
rendszere is.

Architect / Epitész | Arhitekt:

Adovics Laszlo és Kiraly-Téth Attila
Optisol Mérnoki Kit.

Photos / Fotok / Fotografii:

Picture made by Drone / Drone képek /
Imagini cu drone: Bergics Balazs

Despre cladirea originald: In Véc, blocul
de pe strada Galamb a fost candva cladirea
economicad a conacului episcopal, numita
initial ,depozitul de chei”, un fel de portarie
economica, care a adapostit, de asemenea,
0 casa de presa, o casa cu trasuri si o crama.
Cladirea a fost modernizata in 1853 si conec-
taté la pivnita cu doua etaje de sub palatul epi-
scopal, care era folosita pentru depozitarea
produselor si ca pivnita de vinuri.

In ultimele decenii, cladirea a fost folositd
pentru depozitare, birouri si garaje si nu
a suferit nicio modificare sau renovare majora
in afara lucrarilor de conservare obligatorii,
iar ca urmare, cladirea se afla intr-o stare
de degradare si deteriorare, iar o renovare
completd, renovare si ingrijire a cladirii a fost
oportuna pentru a asigura utilizarea si conser-
varea ei in continuare.

Despre transformarea cladirii: fosta cladire
de ferma a Palatului episcopal baroc din Vac
a fost supusa unei renovari majore in ultimii 2
ani. Un aspect important in crearea conceptu-
lui a fost acela de a interveni in cladire, care
a suferit mai multe extinderi si care si-a pier-
dut o mare parte din valoarea sa in ceea ce
priveste organizarea interioard, intr-un mod
care sa pastreze valoarea istorica norocoasa,
acolo unde era absolut necesar, unde func-
tia o cerea si intr-un mod care s& adauge la
caracterul psihologic al cladirii.

Ca parte a renovarii, spatiile cladirii au fost
reorganizate i au primit noi functii pentru a o
face potrivita pentru centre de vizitare, con-
ferinte si evenimente: o sald de conferinte
pentru 150 de persoane, o capela, o buca-
tarie centrald, o cafenea, un studio, birouri si
un grup de camere pentru ingrijitori, 0 pepi-
niera de plante si o zona de receptie pentru
vizitatorii Palatului Episcopal si ai Catedralei.
Sistemele mecanice si electrice ale comple-
xului au fost, de asemenea, refnnoite.




It was a guiding principle that wherever we
intervened in the system of the historic build-
ing, in the form of an extension or conversion,
it should be simple, clean and contemporary,
reflecting the underlying function. Make it
clear what's new and what's old, while pay-
ing attention to their compatibility.

Our architectural creed is expressed in
the architectural formulation of the chapel. It
grows out of the protective arms of the robust
stone walls of the existing building, ... con-
structing on the past, ... using it, respecting it,
and projecting the future, it can be completely
new and modern.

Regarding the construction: in the case of
historical monuments, we cannot be careful
enough, despite all our efforts, multifaceted
exploration and professional preparation,
because the walls and underground parts of
the building can hold many surprises.

During the demolition and renovation,
accompanied by archaeological supervision,
several architectural elements uncovered
which has to be protected. The most exciting
were the remains of the cellar and the city wall,

Vezérelv volt, hogy ahol beavatkoztunk
a torténeti éplilet rendszerébe, a bévités vagy
atalakitas formajaban, az egyszerd, letisz-
tult és kortars legyen, a mogottes funkciot
leképezze. Egyértelmien latszodjon, hogy
mi Uj és mi régi, természetesen figyelve az
illeszkedésre.

Az épitészeti hitvallasunkat a kapolna épi-
tészeti megfogalmazasa fejezi ki. A meglévd
épllet robusztus kéfalainak oltalmaz6 karja-
ibdl né ki, ... a multbol épitkezve, ... azt fel-
hasznalva, tiszteletben tartva, a jovét eléve-
titve tud teljesen Uj, korszer( lenni.

Az épitkezésrdl: miiemlékek esetében nem
lehetiink minden igyekezet, sokrétl felta-
rés és szakmai felkésziltség ellenére sem
elég koriltekintéek, mert a falak és a fold-
ben lévé épiletrészek szdmos meglepetést
tartogatnak.

Abontas és felujitas soran régészeti szak-
felligyelet kiséretében tébb megvédends épi-
tészeti elemet tartak fel. Legizgalmasabbak
a kozépkori elemeket is tartalmazo pince és
varosfal maradvanyok voltak, amelyek doku-
mentécioja ismert volt, de betonkoszoru fedte

Principiul calauzitor a fost ca, acolo unde
am intervenit in sistemul istoric al cladirii, sub
forma unor extinderi sau modificari, acestea
s& fie simple, curate si contemporane, reflec-
tand functia de baza. Ar trebui s fie clar ce
este nou si ce este vechi, bineinteles cu aten-
tie la potrivire

Credinta noastra arhitecturala este expri-
mata Tn formularea arhitecturala a capelei.
Cladirea existenta creste din bratele protec-
toare ale zidurilor sale robuste de piatra, ...
construind pe trecut, ... folosindu-I, respec-
tandu-l, anticipand viitorul, poate fi complet
noua si moderna.

In ceea ce priveste constructia: nu putem
fi prea atenti cu monumentele, in ciuda tutu-
ror eforturilor noastre, a sapaturilor ample si
a profesionalismului nostru, pentru ca zidu-
rile si partile cladirii din pamant ascund multe
surprize.

I timpul demolarii si renovrii, mai multe
elemente arhitecturale care trebuie prote-
jate au fost descoperite sub supravegherea
expertilor arheologi. Cele mai interesante au
fost ramasitele unei pivnite si ale unui zid de

which also contained medieval elements, the
documentation of which was known, but it was
covered with a concrete stiffening wreath and
therefore inaccessible. During the renovation,
they were opened, and the construction plans
were modified in order to properly explore and
preserve them. The findings found during the
excavations (coins, jewelry, some carved
stones and wall remains) are transferred to
the city museum as state property.

As an additional point of interest, during the
design of one of the entrances to the con-
ference room, we found a light blue glazed
window in perfect condition in the wall, with
pre-walling on both sides. ...and these are just
a few of the many surprises that accompanied
our journey.

The planning phase and the construction
itself were a long, hard road full of profes-
sional humbleness, human love, dedication,
and technical challenges.

és emiatt nem voltak megkdzelithetdk. A fel-
Ujitas soran kibontasra keriltek, a megfelelé
feltaras és megovas érdekében a kiviteli ter-
vek modositasra kertiltek. A feltarasok soran
elékertlt leletek (pénzérmék, néhany faragott
ké és falmaradvany, ékszerek) allami tulaj-
donként a vérosi mizeumba kertilnek.

Tovabbi érdekességként lehet megemliteni
a konferencia terem egyik bejaratanak kiala-
kitasakor a falban egy tokéletes allapotu pal-
l6tokos vilagoskékre festett, livegezett abla-
kot talaltunk, két oldali eléfalazéssal. ...és ez
csak par a szamos meglepetés kozil, mely
az utunkat kisérte.

Atervezési fazis és maga az épitkezés egy
hosszU, szakmai alazattal, emberi szeretettel,
odaadassal, miszaki kihivassal teli, kemény
ut volt.

incinta cu elemente medievale, a caror docu-
mentatie era cunoscuta, dar care erau aco-
perite de o coroana de beton si, prin urmare,
inaccesibile. In timpul renovarii, acestea au
fost demontate si planurile de constructie au
fost modificate pentru a asigura o excavare si
0 conservare corespunzatoare. Descoperirile
recuperate in timpul sapaturilor (monede,
unele pietre cioplite si fragmente de zid, biju-
terii) vor fi depozitate in muzeul municipal ca
proprietate publica.

O alta caracteristica interesanta a salii de
conferinte a fost descoperirea unei ferestre in
arc de planseu perfect conservate in perete,
vopsita in albastru deschis si cu geamuri, cu
un preambul cu doua fete. ...si acestea sunt
doar cateva dintre numeroasele surprize care
ne-au insotit calatoria.

Faza de proiectare si constructia pro-
priu-zisa a fost o calatorie lunga si grea, plina
de umilintd profesionala, dragoste umana,
dedicare si provocare tehnica



RIDING SCHOOL AND COMMUNITY CENTER,

FELSOORS

LOVARDA ES KOZOSSEGI HAZ, FELSOORS
SCOALA DE ECHITATIE SI CENTRU COMUNITAR,

FELSOORS

In 2011, | was given a special task. | had to
design a building that meets today’s expecta-
tions, but also connect back to the past. This
was not my first job of this kind, but it was cer-
tainly the first to combine these two needs in
one stable building.

We are on the border of Fels6drs. The many
faces of the Balaton highlands are revealed
here. This valley is surrounded from almost all
directions by hills overgrown with dense veg-
etation. Lake Balaton is not visible from here,
but the lookout tower on the top of the nearby
Somlyd hill gives an indication of its direction.
This place has a magical setting. This is the
world of shrubby groves, oak forests, streams
with cool water and green meadows. It was
a real challenge for me to create a building
in the given environment that blends into this
seemingly calm, yet vibrant landscape. The
free-standing building simultaneously fulfills the
role of a horse stable and provides an ,aegis”
for the community that visits this place. The
design of the floor plan is simple. The house is
divided in two by a long central corridor, on one
side of which there are 7 barred boxes, on the
other side are the service rooms.

The external harmony is dominated by sym-
metry, which is complemented by the design
of the decorative elements on the facade. The
main entrance facade contains a playfulness
that is not noticeable at first, but is still pres-
ent. The height of the windows and doors
decreases continuously from the center of
the house to the two edges, then turns to the
other facades with the smallest sized window.
In the central part of the main mass of the build-
ing, a pillar-porch terrace stretches out, which
forms a kind of transition between inside and
outside. From early spring to late autumn, this
is the most popular spot in the house. Perhaps
it is not a coincidence, because the one who
sits here can enjoy the panorama of the valley
in front of him. This is the place of great experi-
ence reports, which appeared together with the
stable building in this landscape and became
an integral part of its environment...
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2011-ben egy kiilonleges feladatot kaptam.
Olyan épiiletet kellett terveznem, ami a mai
kor elvarasainak megfelel, ugyanakkor visz-
szakdszon a multba is. Nem ez volt az elsé
ilyen jellegli munkam, de abban mindenkép-
pen elsd, hogy ezt a két igényt egy istalloépu-
letben 6tvozzem.

Fels66rs hataréban jarunk. A Balaton-
felvidéki t&j sokadik arca tarul itt elénk. Ezt
a volgyet szinte minden iranybdl siir{ névény-
zettel bendtt dombok 6lelik kortl. A Balaton
innen nem latszik, de a kdzeli Somlyd-hegy
tetején magasodo kilatd sejteti iranyat.
Ennek a helynek varazslatos fekvése van.
Ez a cserjés liget-erdd, a tdlgyesek, a hls
viz(i patakok és zdldelld rét vilaga. Igazi kihi-
vas volt szamomra, hogy az adott kdrnyezet-
ben olyan épiiletet alkossak, ami belesimul
ebbe a latszélag nyugodt, mégis élettel teli
tajba. A szabadon all6 épilet egyszerre tolti
be a lotartas szerepét és ,véd@szarnyat” ad
annak a kdzdésségnek, amely ezt a helyet
l&togatja. Az alaprajz kialakitasa egyszer(.
Ahazat egy hosszu kbzépfolyoso osztja ketté,
aminek az egyik oldalan 7 racsos kialakitasu
box, a masik oldalan a kiszolgalé helyiségek
talalhatok.

AKkils6 harméniat a szimmetria uralja, amit
a homlokzati diszit6elemek formavilaga is
kiegészit. A fébejarati homlokzat egy elsére
nem feltling, mégis jelenlév jatékossagot
tartalmaz. A nyildszarok magassaga a haz
kozepétél a két széléig folyamatosan csok-
ken, majd a legkisebb méretli ablakkal for-
dul at a tovabbi homlokzatokra. Az épiilet &
tomegének kdzépsé részén egy oszlopos-tor-
nacos terasz nyulik ki, ami egyfajta atmenetet
képez bent és kint kozott. Kora tavasztol késd
6szig ez a haz legkedveltebb pontja. Talan
nem is véletlen, mert az, aki ide kill, az eléje
taruld volgy panoramajat élvezheti. A nagy
élménybeszamoldk helye ez, ami az istallo-
épllettel egy(tt jelent meg ezen a tajon és valt
szerves részéve a kornyezetének...

Architect / Epitész | Arhitekt:

Eszenyi Akos - Felvidéki Epitész Mihely Kit.
Photos / Fotok / Fotografii:

Molnar Stddié - Molnar Csaba

fn 2011 am primit o sarcina specialé. A tre-
buit s& proiectez o cladire care sa raspunda
asteptarilor de astazi, dar care sa aminteasca
si de trecut. Nu a fost primul meu proiect de
acest gen, dar cu siguranta a fost o premiera sa
combin aceste doud nevoi intr-o cladire stabila.

Ne aflam la periferia orasului Felséors. Aici
ni se dezvaluie multiplele fete ale peisajului din
Muntii Balaton. Aceasté vale este inconjurata
din aproape toate directiile de dealuri acope-
rite de o vegetatie densa. Nu se vede Lacul
Balaton de aici, dar turnul de observatie din
varful dealului Somlyé din apropiere ne da o
idee despre directia acestuia. Acest loc are
0 locatie magica. Este o lume de paduri de
maracinis, paduri de stejar, rauri de apa rece
si pajisti verzi. A fost o adevérata provocare
pentru mine sa creez o cladire in acest cadru
care sa se integreze in acest peisaj aparent
linistit, dar vibrant. Cladirea de sine statatoare
serveste atat ca adapost pentru cai, cat si ca
,adapost” pentru comunitatea care viziteaza
acest loc. Dispunerea este simpla. Casa este
impaértita de un coridor central lung, cu 7 graj-
duri grilate pe o parte si camere de serviciu pe
cealaltd parte.

Armonia exteriorului este dominata de sime-
trie, care este completata de designul elemen-
telor decorative de pe fatada. Fatada princi-
pala de intrare are un caracter ludic care nu
este la prima vedere frapant, dar este totusi
prezent. Inaltimea ferestrelor scade constant
din centrul casei spre cele doua margini, apoi
se Tntoarce spre celelalte fatade cu cele mai
mici dimensiuni ale ferestrelor. O terasa cu
turn cu coloane se extinde din centrul masei
principale a cladirii, formand un fel de tranzitie
intre interior si exterior. De la inceputul prima-
verii pana toamna tarziu, aceasta este partea
cea mai populara a casei. Poate ca nu este o
coincidentd, deoarece cei care stau afaré se
pot bucura de privelistea panoramica a vaii din
fata lor. Este un loc al marilor naratiuni, care,
impreuna cu grajdurile, au aparut pe acest pei-
saj si au devenit parte integranta a imprejuri-
milor sale.







CHURCH OF SAINT MICHAEL, SOPRON
SZENT MIHALY TEMPLOM, SOPRON
BISERICA SFANTUL MIHALY, SOPRON

The Church of St. Michael in Sopron is one
of the most valuable late medieval monu-
ments of our country and the city of Sopron.
Its history was elaborated in detail by the art
historian Ferenc David, the most significant
intervention took place in the 1860s based
on the survey and the plans of senior Ferenc
Stornd. In the spirit of neo-Gothicism prevail-
ing in the period, several external and internal
details were changed and the interior of the
church received neo-Gothic furnishings. Its
last renovation was carried out in the 1980s
based on the plans of the National Office for
the Protection of Monuments, art historian
Ferenc David and leading architect Janos
Sedimayr.

The parish church on St. Michael hill is one
of the defining elements of the cityscape. In
addition to the prominent tower, the mass and
contour of the roof can also be seen from afar.
During the most recent renovation, the plain
tile double roof cover was made with a mixed
layer of old tiles, the color and texture of which
resulted in a very beautiful and rich plastic
surface, similar to the roofs in the downtown
area of Sopron that were renovated at the
time. Over the past thirty years, however,
the old material of the roofing has been dam-
aged in several places, and the replacement
of the roofing has therefore become essen-
tial in order to provide safe protection against
rainwater with an adequate guarantee. This
situation presented the designers with a dif-
ficult decision, in the absence of adequate
warranty conditions, the only option was to
choose a new covering
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A soproni Szent Mihaly templom hazank
és Sopron varos egyik legértékesebb késd
kozépkori mliemléke. Torténetét részletesen
Déavid Ferenc miivészettorténész dolgozta
fel, a legjelentdsebb beavatkozas az 1860-
as években tortént a templom akkori allapo-
tat felmérd id. Storn6 Ferenc tervei alapjan.
A korszakban uralkodd neogétika szelle-
mében tobb kils6 és belsd részletet meg-
valtoztattak és a templombelsd neog6tikus
berendezést kapott. Legutolsé felljitasat az
1980-as években végezték el az Orszagos
Miemlékvédelmi Hivatal, David Ferenc miivé-
szettrténész és Sedlmayr Janos vezetd épi-
tésztervezd tervei alapjan.

A Szent Mihaly dombon &llé plébania temp-
lom a varoskép egyik meghatarozd eleme.
Akiemelkedd torony mellett a teté tomege és
konturja is messzirdl latszik. A legutolsé fel-
Ujitas soran vegyesen rakott régi cserepekkel
készillt el a hédfarku kettds fedés, amelynek
szine és texturaja az akkor feldjitott soproni
belvarosi tetékhdz hasonléan nagyon szép
és gazdag plasztikaju felliletet eredménye-
zett. Az elmult harminc év alatt a tet6fedés
régi anyaga azonban tdbb helyen karosodott,
a fedés cseréje ezért elengedhetetlenné valt
a biztonsagos csapadékviz elleni védelem
megfelel szavatossaggal torténd kialakita-
sahoz. Ez a helyzet nehéz dontés elé llitotta
a tervezdket, megfeleld szavatossagi feltéte-
lek hianyaban mindenképpen az Uj fedést
lehetett csak valasztani.

Architect / Epitész | Arhitekt:
Magyari Eva, Pazér Béla, Gal Jozsef
MNDP Epitsmiivészeti Kit.

Art historian / M{ivészettorténész /
Istoric de arta: David Ferenc +
Photos / Fotok / Fotografii:
Griechisch Tamas és Pap Richard

Biserica Sfantul Mihail din Sopron este unul
dintre cele mai valoroase monumente medi-
evale tarzii din Ungaria si din orasul Sopron.
Istoria sa a fost elaborata in detaliu de istoricul
de artd Ferenc David, cea mai semnificativa
interventie a fost realizata in anii 1860 prin
munca istoricului Ferenc David, care a eva-
luat starea bisericii la acea vreme. Ferenc
Storné. In spiritul stilului neogotic predominant
la acea vreme, mai multe detalii exterioare
si interioare au fost modificate, iar interiorul
a fost mobilat in stil neogotic. Ultima renovare
a fost realizata in anii 1980 de catre Oficiul
National pentru Protectia Monumentelor
Istorice, pe baza planurilor lui Ferenc David,
istoric de arta, si Janos Sedlmayr, arhitect sef.

Biserica parohiala de pe Dealul Sfantul
Mihail este un element dominant al peisajului
urban. Pe &nga turnul proeminent, masa si
contururile acoperisului sunt vizibile de la dis-
tantd. In timpul ultimei renovari, au fost folo-
site tigle vechi amestecate pentru a crea o
acoperire dubla in forma de coada de castor,
a carei culoare si textura, la fel ca si acoperi-
surile din centrul orasului Sopron care au fost
renovate la acea vreme, au dus la o suprafata
foarte frumoasa si bogat plastica. Cu toate
acestea, in ultimii treizeci de ani, materialul
vechi al acoperisului s-a deteriorat in mai
multe locuri, iar inlocuirea invelitorii a devenit
esentiald pentru a asigura o protectie sigura
impotriva apei de ploaie cu o garantie adec-
vaté. Aceasté situatie i-a pus pe proiectanti in
fata unei alegeri dificile, deoarece noua aco-
perire era singura optiune in absenta unor
conditii de garantie corespunzatoare.
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The new tile covered roof of the medieval
chapel of St. James in the garden of the
church was made with a straight-cut double
cover, which is a much more authentic solu-
tion than the artificially ,patinated” old-fash-
ioned roofs that are actually too colored and
give a somewhat kitschy effect. Unfortunately,
these bad examples can be seen in downtown
Sopron. We also had a favorable experience
with the straight-cut double cover, we used
this roofing successfully during the renovation
of the former Pauline-Carmelite monastery in
Sopronbanfalva. The natural red version of
the CREATON ,Vienna bag” offered the best
quality tile for this solution, which is why we
chose this.

A templom kertjében allo kdzépkori Szent
Jakab kapolna korabban elkésziilt Uj cse-
répfedése egyenes vagasu kettds cserép-
fedéssel készilt, amely sokkal hitelesebb
megoldas, mint a mesterségesen ,patina-
zott” valdjaban tul szinezett kissé giccses
hatast kelté régieskedd fedések. A Sopron
belvarosaban sajnos lathatdk ezek a rossz
példak. Az egyenes vagasu kettds fedéssel
volt is kedvez0 tapasztalatunk, a sopronban-
falvai volt palos-karmelita kolostor felujitasa-
kor ezt a fedést sikerrel alkalmaztuk. Ehhez
a megoldashoz a legjobb mindségli cserepet
a CREATON BECSI TASKA natarvéros val-
tozata kinalta, ezért esett valasztasunk erre
a cserépre.

Noul acoperis din tigla al capelei medievale
St James’ Chapel din gradina bisericii, finali-
zat anterior, este un acoperis din tigla dubla
cu taietura dreaptd, care reprezinta o solutie
mult mai autentica decét acoperisul de moda
veche ,patinat” artificial, de fapt supracolo-
rat, oarecum kitsch. Din pacate, aceste exem-
ple proaste pot fi vazute in centrul orasului
Sopron. Am avut, de asemenea, experiente
pozitive cu Tnvelitoarea dubla cu taietura
dreaptd, care a fost folosita cu succes in reno-
varea fostei manastiri Pauline-Carmelite din
Sopronbéanfalva. CREATON BECSI TASKA
inrosu natural a oferit cele mai bune vase de
calitate pentru aceasta solutie, motiv pentru
care am ales aceasta tigla.

The completed covering turned out to be
very beautiful, we can only trust that it will
remain a worthy element of the cityscape
for many decades to come. The necessary
repairs were also carried out on the other-
wise good condition, basically Baroque-era
roof structure according to the wood protec-
tion expert opinion prepared after the assess-
ment of the roof structure and the support
structure plans. The plane of the roof above
the sacristy, which was made during the last
renovation, was modified in the construction
plans with a pitch change in the roof plane
based on photographs from the Storné period,
but during the construction, we still preserved
the steeper roof pitch made during the 1980
renovation, which reflects the geometry of the
medieval roof with a higher ridge.
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Az elkésziilt fedés nagyon szép lett csak
bizhatunk benne, hogy hosszu évtizedeken
keresztiil a varosképnek ismét méltd eleme
marad. A tetdszerkezet felmérése utan
készilt faanyagvédelmi szakvélemény és
a tartészerkezeti tervek szerint végezték el
a szilkséges javitasokat az egyébként j6 alla-
pot, alapjaiban barokk kori tetészerkezeten
is. A sekrestye feletti, az utolso felujitas soran
készillt tetd sikjat a kiviteli tervekben a Stornd
kori fényképek alapjan vizcsendesité jellegl
tet6sik toréssel modositottuk, de a kivitelezés
soran mégis meg0riztik az 1980-as felljitas
soran késziilt meredekebb tetd hajlést, amely
az egykori magasabb gerincli kdzépkori tetd
geometrijat idézi fel.

Acoperisul finit este foarte frumos si nu
putem decat sa speram ca va fi din nou un
element demn de a fi inclus in peisajul ora-
sului pentru multe decenii de acum incolo.
Dupé un studiu al structurii acoperisului, au
fost efectuate reparatiile necesare in confor-
mitate cu raportul de conservare a lemnului
si cu planurile structurale, iar structura aco-
perisului, de altfel bine conservata, practic
baroca, a fost, de asemenea, reparata. Planul
acoperisului de deasupra sacristiei, realizat in
timpul ultimei renovari, a fost modificat in pla-
nurile de constructie printr-o rupere a planului
de drenaj al acoperisului pe baza fotografiilor
din perioada Storno, dar constructia a pastrat
in continuare curba mai abruptd a acoperi-
sului realizatd in timpul renovarii din 1980,
care aminteste de geometria fostului acoperis
medieval cu o creastd mai inalta.
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RESIDENTIAL BUILDING

IN ANGYALFOLD, BUDAPEST
LAKOEPULET ANGYALFOLDON, BUDAPEST

CLADIRE REZIDENTIALA

iN ANGYALFOLD, BUDAPESTA

The design of the residential district was
linked to the popular architectural movements
of the 1930s. The aim of the renowned archi-
tects working on the site’s planning was not
to create a uniform style or identical buildings,
but on the one hand saw the task as a social
one, and on the other hand, the goal was to
develop a regionalist architecture that starts
from the traditions of the surronding enviro-
ment. The residential district was modern and
folk-inspired at the same time, with gabled or
with hip roof houses, split shuttered windows,
and porches. Functionality was an important
design principle.

In the spring of 2018, we planned a new
multi-storey residential building on a corner
lot bordered by the Kamfor street - Béke street
- Gyongyosi street - Névér street - Fiastyuk
street - GOncdl street. in the XIII. district of
Budapest. The original building, built in the
1930s, was no longer standing at the time of
our commission, unfortunately it was com-
pletely demolished. The gable-roofed build-
ings of Nasznagy utca connect to each other
as detached houses, we had to fit our build-
ing at the end of this ,unified” row, taking into
account the new needs, the character of the
detached houses, the traditions of the resi-
dential district and the corner position.

The district is characterized by the recon-
struction and expansion of the original build-
ings in such a way that the width of the roof
was increased while maintaining the pitch so
the ridge line was moved towards the gar-
den, thereby it became higher. The floor area
of the rebuilt buildings is increased and the
installation of the attics became possible, but
unfortunately, at the same time, they became
disproportionately wider.

The area called ,Kertvéros” is under District
protection, the roof pitch, the direction of the
ridge, the character of the roof (gable roof, hip
roof at the end of the detached house) must
be maintained for new detached houses, and
the ridge height has also been maximized at
8.5m.
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A lakotelep tervezése az 1930-as évek
népi épitészeti mozgalmaihoz kapcsolddott.
Atelep tervezésén dolgoz6 neves épitészek
torekvése nem egységes stilus, vagy egy-
forma épuletek megalkotasa volt, hanem
egyrészt szocidlis feladatként tekintettek
a feladatra, masrészt egy regionalista épité-
szet kidolgozasa volt a cél, amely a tajegység
hagyomanyaibol indul ki. A lakételep egyben
volt modern és népi ihletésli is, oromfalas
vagy kontyolt magas tetés hazaival, osztott,
zsalugateres ablakaival, tornacaival. Fontos
tervezési elv volt a funkcionalitas.

Budapest XIIl. keriilet Kamfor utca —
Béke utca — Gydngydsi utca — NGvér utca
— Fiastyuk utca — Goncdl utca altal hatarolt
tertiletet alkotd lakételep egyik saroktelkére
(j tébbszintes lakéépiiletet terveztink 2018
tavaszan. A 30-as években épilt eredeti
éplletet megbizasunk idején mar nem allt,
sajnos teljesen elbontottak. A Nasznagy utca
nyeregtetds épiletei sorhdzként csatlakoz-
nak egymashoz, ennek az ,egységes” sor-
nak a végére kellett illesztenlink épiletlinket,
tekintettel az Uj igényekre, a sorhaz jellegre,
a lakotelep hagyomanyaira és a sarokpozi-
ciora is.

Jellemzd a telepre az eredeti éplletek
atépitése, bdvitése olyan modon, hogy a tetét
a hajlasszdg megtartasa mellett annak trak-
tusszélességével megndvelték, igy a tetd-
gerinc vonala az udvar felé athelyez8dott,
ezaltal magasabbra kerlt. Az atépitett, igy
tet6tér beépitésre alkalmas épiiletek alapte-
rilete ndvekedett, sajnos ugyanakkor arany-
talanul szélesebb traktusuva valtak.

A Kertvarosnak nevezett terilet Ker(leti
védelem alatt &ll, Uj sorhazi egységnél
meg kell tartani a tet6hajlassz0gét, a kiala-
kult gerinciranyt, a tetd karakterét (nyereg-
tetd, sorhaz végén kontyolt nyeregtetd),
és a gerincmagassagot is maximalizaltak
8,5 m-ben.

Architect / Epitész | Architekt:
Bulcsu Tamas, Fortvingler Eva
Photos / Fotok / Fotografii: Hlinka Zsolt

Proiectarea ansamblului rezidential a fost
legata de miscarile de arhitectura populara din
anii 1930. Arhitectii proeminenti care au lucrat
la proiectarea asezamantului nu au urmarit sa
creeze un stil uniform sau cladiri uniforme, ci
mai degraba sa vada sarcina ca pe o sarcina
sociald, pe de o parte, si sa dezvolte o arhitec-
turd regionalista bazata pe traditiile peisajului,
pe de alta parte. Ansamblul de locuinte a fost
atat modern, cét si de inspiratie populara, cu
case cu acoperisuri fnalte, cu sarpante sau
cu acoperisuri in solduri, ferestre cu geamuri
despicate cu obloane si pridvoare.

In primévara anului 2018, am proiectat o
noua cladire rezidentiald cu mai multe etaje
pe un colt al unei zone rezidentiale din dis-
trictul XIII din Budapesta, delimitat de Kamfor
utca - Béke utca - Gyongydsi utca - NOvér
utca - Fiastyuk utca - Goncdl utca. Cladirea
originald, construita Tn anii 1930, nu mai era
in picioare la momentul misiunii noastre si, din
pacate, a fost complet demolata. Cladirile cu
acoperisuri cu fronton de pe strada Nasznagy
sunt conectate intre ele sub forma de case
terasate, iar noi a trebuit sa ne incadram cla-
direa la capatul acestui rand ,uniform”, tinand
cont de noile nevoi, de caracterul de casa
terasata, de traditiile cartierului de locuinte si
de pozitia de colt.

Este tipic pentru acest amplasament faptul
ca cladirile originale au fost reconstruite i
extinse in asa fel incat acoperisul a fost marit
cu latimea tractului, mentin&nd Tn acelasi timp
panta, astfel incéat linia de creasta a acoperi-
sului a fost mutata spre curte, facandu- ast-
fel mai Tnalt. Suprafata de podea a cladirilor
reconstruite, care sunt acum potrivite pentru
transformarea mansardelor, a crescut, dar,
din pacate, au devenit, de asemenea, dispro-
portionat de late. Zona cunoscuta sub numele
de Garden City este o zona de conservare
districtuala, noile unitati de case de oras tre-
buie sa pastreze panta acoperisului, directia
stabilitd a coamei, caracterul acoperisului
(fronton, capétul de la capétul casei de oras
cu fronton n sold), iar indltimea coamei este,
de asemenea, plafonata la 8,5 m.




In addition to adapting the building to the
shape we considered too wide (the neighbor-
ing house), we also brought back the character
of the smaller, slimmer gable walls of the old
residential district.

The main statements of our design con-
cept were as follows. The continuation of the
detached houses according to the regulations,
the forced following of the established archi-
tectural character, in addition to the presenta-
tion of the original gable wall proportions of the
residential district in a new architectural form,
which is particularly justified by the corner posi-
tion, and to avoid the creation of a dispropor-
tionately wide gable wall.

We designed irregularly placed small win-
dows in the gable wall, behind which bath-
rooms were placed, and on the ground floor
and on the first floor, we placed a window in the
central axis of the form, the former in a larger
size belongs to the guest room, the latter com-
plements the lighting of the children’s room.

In the basement, in addition to the storage,
machinery and laundry room, a wellness func-
tion with a sauna and a relaxation area, which
receives light through the lightwells, was added.
Most of the ground floor is a continuous series
of spaces from the entrance to the facade
opening onto the garden, which includes the
kitchen-living-dining room unit. There is also
a bathroom with a shower, a dressing room and
a small guest room. The building is connected
to the garden with a covered-open terrace on
the ground floor, which offsets the dimensions
of the increased roof form.

The parents’ bedroom block was placed on
the first floor, as well as two children’s rooms,
the space of which is expanded by a gallery,
making use of the entire height of the roof. In
addition to the relatively large family bathroom,
there is also a small shower room. The upstairs
rooms are illuminated by panoramic roof win-
dows, complemented by knee-wall windows
facing the garden. We did not consider the
series of randomly designed roof structures
typical of the site as a model, we did not want
to continue them, therefore we do not have dor-
mers, loggias, or roof elevations.

The material of the surfaces is white plaster,
which represent the original proportions of the
housing estate, the color of the other walls is
adjusted to the color of the CREATON roof tiles
and the metal sheet roofing materials.
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Amellett, hogy az altalunk tul szélesnek itélt
formahoz (azaz a szomszéd hazhoz) igazi-
tottuk az éplletet, visszahoztuk a régi lako-
telep kisebb témeg(, karcsubb oromfalainak
karakterét is.

Tervezési koncepcionk fébb allitasai
a kovetkezdk voltak. A hézsor folytatasa az
eléirasok szerint, a kialakult épitészeti karak-
ter kényszer(i kdvetése, emellett a lakotelep
eredeti oromfali aranyainak megjelenitése
egy Uj épitészeti formaban, amelyet kiilonds-
képpen indokol a sarokpozicid, valamint az,
hogy elker(ljik az aranytalanul széles orom-
fal létrehozését.

Az oromfalban szabalytalanul elhelyezett
kis méret(i ablakokat terveztlink, amelyek
mogé furddk kertiltek, illetve a féldszinten
és az emeleten is a forma kdzéptengelyébe
helyeztiink egy-egy nyilaszarot, az elébbi
nagyobb méretben a vendégszobahoz tarto-
zik, az utdbbi a gyermekszoba bevildgitasat
egésziti ki.

A pincében a tarolékon, gépészeten és
mosdkonyhan kivil bekertlt egy wellness
funkcié szaunaval, pihend térrel, amely az
angolaknakon keresztil kap bevilagitast.
A foldszint nagy része a bejarattdl a kertre
nyild homlokzatig egybefliggd térsorozat,
amely magéaban foglalja a konyha-nappa-
li-étkez6 egységét. Helyet kapott itt egy
zuhanyz6s firdé, kabatolé és egy kis ven-
dégszoba is. A kerthez egy fedett-nyitott
foldszintes terasszal kapcsolodik az épillet,
amely ellensulyozza a megndvekedett tetd-
forma méreteit.

Az emeletre ker(ilt a szil6i haloblokk,
emellett két gyermekszoba, amelyek terét
pakologaléria béviti, a tetd teljes magasséa-
gat kihasznalva. A viszonylag nagy méret(
csaladi furdészoba mellett egy kis zuha-
nyzds helyiség is helyet kapott. Az emeleti
helyiségek bevilagitasat tetétéri panorama
ablakok adjék, a kert felé térdfalablakokkal
kiegészitve. A telepre jellemz0, véletlensze-
rlien kialakitott kesze-kusza tet6felépitmé-
nyek sorozatat nem tekintettik mintanak,
nem akartuk folytatni, ezért kutyadl, loggia,
tetékiemelés nem jelenik meg nalunk.

Azoknak a fellleteknek anyaga fehér vako-
lat, amelyek a lakdtelep eredeti aranyait
abrazoljak, a tobbi fal szinét a CREATON és
lemezteté anyaganak szinéhez igazitjuk.

Pe langa adaptarea cladirii la o forma pe
care am considerat-o prea larga (de exem-
plu, casa vecina), am readus, de asemenea,
caracterul zidurilor cu fronton mai mici si mai
subtiri din vechiul cartier de locuinte.

Principalele afirmatii ale conceptului nos-
tru de proiectare au fost: ,in primul rand, am
avut in vedere ca S& continudm sirul de case
asa cum a fost specificat, s& urmam carac-
terul arhitectural stabilit prin necesitate si sa
reprezentdm proportiile originale ale perete-
lui frontonului din cartierul de locuinte ntr-o
noud forma arhitecturala, justificata in special
de pozitia de colt si de evitarea crearii unui
perete fronton disproportionat de lat.

Peretele frontonului a fost proiectat cu feres-
tre mici, neregulat distantate, cu bai in spatele
lor, si cu 0 singura deschidere Tn axul central
al formei, atét la parter, cat si la primul etaj,
prima fiind mai mare pentru camera de oas-
peti, iar cea de-a doua pentru a suplimenta
iluminarea in camera copiilor.

La subsol, pe langa depozit, camera meca-
nica si spalatorie, a fost addugata o functie
de wellness cu sauna si zona de relaxare,
care este luminata prin ferestrele unghiulare.
O mare parte a parterului este o serie conti-
nua de spatii de la intrare pana la fatada cu
vedere spre gradina, inclusiv bucataria-sufra-
gerie-sufragerie. Exista, de asemenea, spa-
tiu pentru o baie cu dus, un vestiar si 0 mica
camera de oaspeti. Cladirea este conectata la
gradina printr-o terasa acoperita si deschisa
la parter, care compenseaza forma crescuta
a acoperisului.

La etaj, existé un bloc de dormitoare pentru
parinti, plus doua dormitoare pentru copii, cu
o extindere a spatiului asigurata de o galerie
de incarcare, profitdind de intreaga inaltime
a acoperisului. In plus fata de baia de familie
relativ mare, exista si o mica baie de dus. La
etaj, camerele sunt luminate de ferestre pano-
ramice de pe acoperis, cu ferestre la genunchi
care dau spre gradina. Seria de acoperisuri in
cascada aleatoare, tipice pentru acest loc, nu
a fost vazuta ca un model si nu a fost inten-
tionata sa continue, astfel incat nu apare
nicio casuta pentru céini, logie sau elevatie
a acoperisului.

Suprafetele sunt din tencuiala alba, care
reprezintd proportiile initiale ale ansamblu-
lui de locuinte, culoarea celorlalti pereti este
asortatd cu culoarea CREATON-ului si cu
culoarea materialului de muluri.
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WELL-HOUSE CAFE, GODOLLO
KUTHAZ KAVEZO, GODOLLO
WELL HOUSE CAFE, GODOLLO

In the first half of the 1950s, the three polyg-
onal well houses were built on the basis of
Gyula Rimandczy’s plans, which, together
with the Gy6rgy Janossy water tower, provided
the water supply for the newly built university
district of G6doll8. Together with the nearby
residential buildings on the University Square,
they are nationally protected monuments.

Until the mid-1980s, the well houses con-
tinued to function as they were originally
intended: drinking water was supplied to the
mains from a well drilled in the basement, by
means of a pump suspended from the roof.
With the spread of fertiliser use, the water
extracted from this depth was no longer suit-
able for drinking water and the buildings lost
their function, leading to a rapid deterioration
in their condition.

The well-house nearest to the centre of
the campus was also used as a florist's and
boutique shop for a time after the opening
between the ground floor and the base-
ment was closed. The decaying state of
the building, known as the Mushroom to
the residents of the area, was a frequent
topic of conversation. That's when a local
team stepped in to dream up a new wave
café in the building.

The characterful-looking building is exciting
in its detailing. Rimandczy associated the fish
motif with the function, which is echoed in the
design of the weathercock and the window
grilles, which the clients themselves restored
from the original plans.

The aim of the renovation was to preserve
the large airy interior. Thus, the service coun-
ter and loading areas, which are essential to
the function, as well as the toilets and the
service room, were each housed in a larger
steel structure. The counter and complemen-
tary interior elements have different looking
steel surfaces and polished concrete floors,
reflecting the former industrial function. The
precision-finished herringbone-like lathing of
the ceiling cladding is a tribute to the picture
framing expertise of the client’s parents.
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Az 1950-es évek elsé felében, Rimandczy
Gyula tervei alapjan épllt az a harom poli-
gondlis alaprajzu kuthaz, melyek a Janossy
Gyorgy-féle viztoronnyal egyitt az Ujonnan
kieplld, godolléi egyetemi varosrész vizel-
|atasét biztositottak. A kozelben taldlhato
Egyetem téri lakoépliletekkel egyltt orsza-
gosan védett miemlékek.

Akuthazak egészen a 80-as évek kdzepéig
eredeti funkcidjuknak megfeleléen miikéd-
tek: a pincében 1&v6 flrt kitbol a fedélszékrél
befliggesztett szivattyl segitségével juttattak
a vezetékhal6zatba az ivdvizet. A miitragya-
hasznélat elterjedésével az ebbdl a mély-
ségbdl kitermelt viz mar nem volt alkalmas
ivoviznek, igy az épliletek elvesztették funk-
ciojukat, és ezzel allapotuk is rohamosan
romlani kezdett.

A kampusz kdzpontjahoz legkézelebbi kut-
haz a féldszint és a pince koz6tti nyilas leza-
rasat kdvetden viraglzletként és butikként
is mlikodott ideig-6raig. A kornyéken lakok
altal csak Gombaként emlegetett épitmény
pusztulé allaga kapcséan volt gyakori témaja
a beszélgetéseknek. Ekkor lépett be a torté-
netbe egy helyi csapat, akik Ujhullamos kavé-
z6t almodtak az éplletbe.

Akarakteres megjelenés(i épitmény részle-
teiben is izgalmakat rejt. Rimanéczy a funkci-
6hoz a hal motivumot tarsitotta, mely a szél-
kakas és az ablakok racsainak mintézatan
is visszakdszon, ezeket a megrendel8k sajat
maguk, az eredeti tervek alapjan allitottak
helyre.

A felujitds soran cél volt a nagy légter(
belsé tér megtartasa. igy a funkciéhoz
mindenképpen sziikséges kiszolgald pult
és pakolofellletek, illetve a mosdok és
a kiszolgalo helyiség egy-egy nagyobb Iép-
tékl acélszerkezet( targyban kapott helyet.
A pult és a kiegészitd bels6épitészeti ele-
mek kiilénb6zé megjelenésl acél feliletei,
csiszolt betonpadlé a korabbi ipari funkciéra
reflektalnak. A mennyezeti burkolat precizen
kivitelezett, halszalkat idézd Iécburkolata
a megrendelé szlileinek képkeretezdi szak-
tudasat dicséri.

Architect / Epitész | Arhitekt:

Guba Sandor, Hamori Péter, Novak Sandor —
GUBAHAMORI

Photos / Fotok / Fotografii:

Danyi Balazs és GUBAHAMORI

In prima jumétate a anilor 1950, a fost con-
struitd casa de fantana in trei poligonale,
conform planurilor lui Gyula Rimandczy,
care, impreuna cu turnul de apa al lui Gyérgy
Janossy, au asigurat alimentarea cu apa a car-
tierului universitar nou construit din G6déllé.
Tmpreuna cu cladirile rezidentiale din apropi-
ere din Piata Universitatii, acestea sunt monu-
mente protejate la nivel national.

Pana la jumatatea anilor 1980, casele cu
fantani au continuat s& functioneze asa cum
au fost concepute initial: apa potabila era fur-
nizata la reteaua de alimentare de la un put
forat in subsol, prin intermediul unei pompe
suspendate de pe acoperis. Odata cu raspan-
direa utilizarii ingragamintelor, apa extrasa de
la aceastd adancime nu a mai fost adecvata
pentru apa potabild, iar cladirile si-au pierdut
functia, ceea ce a dus la o deteriorare rapida
a starii lor.

Casa fantanii cea mai apropiata de centrul
campusului a fost folosita, de asemenea, ca
florarie si butic pentru o perioada de timp,
dupa ce deschiderea dintre parter si subsol
a fost inchisa. Starea de degradare a cladirii,
cunoscuta sub numele de Ciuperca de catre
locuitorii din zona, era un subiect frecvent de
conversatie. Atunci o echipa locald a intervenit
pentru a visa la o cafenea new wave in cladire.

Cladirea cu aspect caracteristic este intere-
santa prin detaliile sale. Rimanoczy a asociat
motivul pestelui cu functia, care se regaseste
in designul burlanului si al grilajelor ferestrelor,
pe care clientii le-au restaurat ei insisi dupa
planurile originale.

Scopul renovarii a fost de a pastra interiorul
mare si aerisit. Astfel, tejgheaua de serviciu si
zonele de incércare, care sunt esentiale pen-
tru functie, precum si toaletele si camera de
serviciu, au fost adapostite fiecare intr-o struc-
tura de otel mai mare. Ghiseul si elementele
interioare complementare au suprafete din otel
cu aspect diferit si pardoseli din beton lustruit,
reflectand fosta functie industriala. Latinarea
in stil herringbone finisata cu precizie a pla-
carii tavanului este un tribut adus expertizei
in materie de inrdmare de tablouri a parintilor
clientului.
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The task was given: the design of a new kin-
dergarten, the location: an almost rectangu-
lar empty plot in a town of fourteen thousand
people, in the agglomeration of Budapest, the
requirements of environmentally conscious
planning, and not least the limited financial
framework, which had to be met. In front of
the architect is the blank sheet of paper, he
writes, draws, expresses: what should a day-
care center look like today in Torokbalint? Such
a situation almost cries out for a solution with
a sloppy concept: a few quick-to-build white
reinforced concrete beams intersecting each
other, with alittle play on the facade and a main
entrance which can be photographed well. But
this building didn’t want to be like that...

Observing the mass of the building and
its facades, the gesture may at first seem
unnecessary, the design language compli-
cated, but behind this apparent proliferation
the creative intent is actually simple and
noble: a novel, forward-looking expression of
the culture and architectural traditions rooted
in the place, as well as the working order of
the nursery school, in which there is a sepa-
rate area for small children and for adults. On
the long side of the site, a loosely shaped,
somewhat messy building body (palm) is
located - the main entrance and the central
spaces and service functions, this is where
we start. Attached to this are four, porch-like,
family-house-like limb masses (the fingers)
that run radially towards the garden, in these
are the group rooms, and between them (in
their bends) their own small covered-open
courtyard and garden area. (And if we follow
the analogy, the thumb is the parking lot that
leads to this open palm.)

The mass formation and proportion of the
building parts that include the group rooms
perpetuates the archetype of the Swabian
longhouses in Térokbalint. The children’s
drawing game appears on their facades:
masses painted in pale watercolors, sugges-
tive of a stove, with tiny windows - inside is
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Adott a feladat: egy Uj bolcséde tervezése,
a helyszin: egy kdzel téglalap alaku Gres
telek egy tizennégyezer fés telepllésen,
Budapest agglomeraciojaban, a kornyezet-
tudatos tervezés kdvetelményei, és nem
utolsésorban a sz(ikds anyagi keret, aminek
meg kell felelni. Az épitész el6tt ott az lres
papirlap, ir, rajzol, fogalmaz: milyennek kell
lennie egy bélcsédének ma Térdkbalinton?
Egy ilyen helyzet szinte kialtja a hanyag kon-
cepci6ju megoldast: néhany gyorsan épit-
hetd fehér vasbeton hasab egymasba met-
sz8dve, azért egy kis homlokzati jatékkal és
jol fotdzhatd f6bejarattal. De ez a hdz nem
akart ilyen lenni...

Az éplilet tdmegét, homlokzatait figyelve
elsére talan feleslegesnek tlinik a gesztus,
bonyolultnak a formanyelv, de e latszélagos
burjanzds mogétt valéjaban egyszeril és
nemes az alkot6i szandék: Ujszerd, jovébe
mutatd megfogalmazasa a helyben gyoke-
rezé kultirénak és épitészeti hagyomanyok-
nak, valamint a bélcséde miikddési rendjének,
amelyben elkilondl a kisgyermekek tere és
a felnétteké. A telek hosszoldaléra kertl egy
lazén formalt, kicsit kdcos épllettest (tenyér)
— a fébejarat és a kdzponti terek, kiszolgalo
funkciok helye, innen indulunk. Erre racsat-
lakozik négy, a kertre sugériranyban kifuto,
tornacos, csaladihaz-szer( végtag-tomeg (az
ujjak), ezekben vannak a csoportszobék, és
kozottlk (hajlataikban) a sajat kis fedett-nyi-
tott udvaruk, kertrészik. (S ha mar kdvetjik
a hasonlatot, a nagyuijj a parkold, amely rave-
zet e nyitott tenyérre.)

A csoportszobékat magaba foglal6 épilet-
részek tbmegképzése és aranya a torokba-
linti svab hosszhazak archetipusat orokiti
tovabb. Homlokzatukon megjelenik a gye-
rekrajz-jaték: halvany akvarellszinekre fes-
tett, kalyhara utal6 tdmegek pici ablakokkal -
belill a megérkezéshdl atvezetd 61t6z6k tere.
Egy kissé ezek a hazak is kocosak, hiszen
a telken olyan szabalytalanul, latszélag ren-
dezetlendl allnak... de ez miért is lenne baj?

Architect / Epitész / Arhitekt:

Horvath Zoltan, Horvath Gergely, Kedves Zséfia
Photos / Fotok / Fotografii: Dénes Gyorgy
Text / Szoveg / Text: Patai Boglarka

Sarcina: proiectarea unei noi gradinite, loca-
tia: un teren gol aproape dreptunghiular intr-un
oras de 14.000 de locuitori din aglomerarea
Budapesta, cerintele unui design ecologic si,
nu in ultimul rand, bugetul strans care trebuia
respectat. Arhitectul are in fata sa o foaie alba,
scrie, deseneaza, formuleaza: cum ar trebui
s& arate o gradinita in T6rokbalint astézi? O
astfel de situatie aproape ca striga dupa o
solutie conceptuald neglijentd: cateva placi
albe din beton armat, rapid construibile, care
se intersecteaza intre ele, dar cu un mic joc de
fatada si o intrare principala bine fotografiata.
Dar aceasta casa nu trebuia sé fie asa...

La prima vedere, masa cladirii si a fatade-
lor sale poate parea superflud, gestul pare
de prisos, limbajul formal complicat, dar in
spatele acestei aparenta risipa, intentia crea-
toare este simpla si nobila: o expresie noud,
orientata spre viitor, a unei culturi si a unei
traditii arhitecturale inradacinate in acest loc,
precum si @ modului de functionare a gradi-
nitei, care separa spatiul pentru copii mici
de cel pentru adulti. Pe latura lunga a sitului
este amplasata o cladire de forma liberd, usor
dezordonata (palmier) - intrarea principala si
amplasarea spatiilor centrale si a functiilor de
serviciu, pornind de aici. Atasate la aceasta se
afla patru mase de membre (degetele) ase-
manatoare unor porticuri, de tip casa de fami-
lie, care se ntind radial in grading, continand
camerele de grup si intre ele (in curbele lor)
propria lor mica curte deschisa si acoperita,
zona lor de gradina.

Masivitatea si proportiile sectiunilor de
cladire care contin camerele de grup per-
petueaza arhetipul caselor lungi svabesti
din Turku-Balatin. Fatadele lor arata jocul
desenelor de copii: mase pictate in acuarele
palide, sugerand o soba cu ferestre minus-
cule - in interior, un spatiu pentru vestiare care
duce din sala de sosire. Aceste case sunt,
de asemenea, un pic dezordonate, deoarece
se afla atét de neregulat pe parceld, aparent
neingrijite... dar de ce ar fi asta o problema?

the changing room leading from the entrance.
These houses are also a bit messy, since they
are so irregularly and apparently disorganized
on the lot... but why would that be a problem?
Why should the building behave nicely if it is
once a nursery school? The designer takes
advantage of the possibility that, despite the
regular plot, it can be different. And as we
start to observe and get to know the house,
we realize that this is somehow very good,
because it fits - it fits the environment, the
function. Itinhabits the area as a family inhab-
its its house.
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Miért kellene az éplletnek szépen visel-
kednie, ha egyszer bdlcséde? A tervez6 él
a lehet8séggel, hogy a szabalyos telek elle-
nére masképp is lehet. Es ahogy elkezdjiik
figyelni, megismerni a hazat, rajéviink, hogy
ez a masképp valamiképpen nagyon 6 is,
mert odaill§ - illik a kérnyezethez, a funkci-
6hoz. Belakja a teriiletet, ahogy egy csalad
belakja a hazat.

De ce ar trebui ca cladirea sa fie frumoasa
dacé este o cresa? Designerul profita de posi-
bilitatea ca, Tn ciuda parcelei regulate, sa fie
altfel. Si, pe mésura ce incepi sa observi si sa
cunosti cladirea, iti dai seama ca acest lucru
diferit este cumva foarte bun, pentru ca se
potriveste - se potriveste cu mediul, cu func-
tia. Ocupa spatiul in felul in care o familie Tsi
ocupa casa.
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The professional eye notices the well-
thought designing behind this, the clarity of the
statics, the technical precision, and the careful
execution. The role of the building materials is
no less important, for Zoltan Horvath’s build-
ings, he chooses structures and materials that
support this free shaping. Its base is made
of brick with a more solid, compact appear-
ance, and in its indoor and open spaces, the
softer wood is emphasized both as a support-
ing structure and as a covering. The main
masses with gable roofs are highlighted by
the tiled roof, which are enclosed by the flatter
metal roof, from where the metal water drain-
ing structures bend down. The understated
colors of the building are contrasted by the
vibrancy of garden plants, paving and toys.

Zoltan Horvath’s building also shows the
traits of organic architecture: the approach
where the basis of order is not raster editing
and perpendicularity, but a design method that
uses the logic of variety and intertwines vari-
ous spatial qualities. lts regularity come from
its irregularity: in its floor plan, the emphasis
is on the nearness of things instead of sorting
them, it looks for their place and their space
requirements in the functional order, and the
emergent connection results in an exciting
interior world waiting to be discovered, in
which it is good to move around.

What should a nursery school look like
today in Torokbalint? Modern in its opera-
tion, logical in its floor plan, exemplary in
its appearance, environmentally conscious
in its use of materials, energetically appro-
priate, fire protection regular, cost-effective,
easy to build... But most of all - and because
the designer’s principles or formal games
can never be self-serving - lovable to a local
community. In a small-town environment, it
has a familiar, yet characterful appearance,
and a family-like, homely environment in its
surroundings and interiors. A place that pro-
vides security, an inviting, experiential outdoor
world for small children to take their first steps,
then to run around curiously, for their first dis-
coveries and dirty palms, for singing their first
nursery rhymes, for spotting bugs, for flying
on a swing!

Zoltéan Horvéath, as a leading architect,
together with architect Gergely Horvath and
landscape architect Zso6fia Kedves, as well as
structural designers Jézsef Demjén, mechan-
ical designers Nandor Nagy and electrical
designers Jozsef Mihalovics, designed such
a nursery, which also earned the first prize in
the CREATON 2022 Tradition and Innovation
architectural competition.
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Aszakmai szem észreveszi az e mogott rejlé
atgondolt szerkesztést, a statika tisztasagat,
a miiszaki precizitast, a gondos kivitelezést
is. Az épitéanyagok szerepe sem kevéssé
fontos, Horvath Zoltan éplleteihez, olyan
szerkezeteket és anyagokat valaszt, ami
segiti ezt a szabadabb formalast. Labazata
a masszivabb, tdmdrebb megjelenés( tégla,
fedett-nyitott tereiben felfelé tartdszerkezet-
ként és burkolatként is a puhabb fa hang-
sulyos. A nyeregtetds f6 tdémegeket kiemeli
a cserépfedés, amelyeket egybefoglal a lapo-
sabb fémtetd, innen kanyarodnak le a fém
vizgy(ijté szerkezetek. Az épiilet visszafogott
szineinek a kerti ndvények, a burkolatok és
a jatékok élénksége ad kontrasztot.

Horvath Zoltan ezen épliletén is tetten érhe-
téek az organikus épitészet vonasai: a szem-
[élet, ahol a rend alapja nem a raszteres
szerkesztés és merélegesség, hanem a val-
tozatossag logikajat hasznalo és kiilonféle téri
minéségeket egymasba szévé tervezésmad.
Szabalyossaga a szabalytalansagabdl ered:
alaprajzaban a sorolas helyett a dolgok egy-
méasmellettiségén van a hangsuly, a mikodési
rendben keresi helylket és térigényliket, s az
igy létrejovd dsszekapcsolodas izgalmas, fel-
fedezésre varo belsé téri vilagot eredményez,
amelyben jo mozgolddni.

Milyennek kell lennie egy bélcsédének ma
Torokbalinton? Miikodésében korszeriinek,
alaprajzéban logikusnak, megjelenésében
példamutaténak, anyaghasznalataban kor-
nyezettudatosnak, energetikailag megfe-
lelének, tlizvédelmileg szabalyosnak, kélt-
séghatékonynak, kénnyen épithetének...
De leginkabb — és mert a tervez6 elvei vagy
formai jatéka sosem lehetnek 6ncéluak — egy
helyi kézosség szamara szerethetének. Egy
kisvarosi kornyezetben ismerés, ugyanak-
kor karakteres megjelenésiinek, kdrnyeze-
tében és belsd tereiben is csaladias, ottho-
nos kdzegnek. Biztonsagot add helyszinnek,
jatékra hivogatd, élményszer( téri vilagnak
a kisgyermekek els6é lépéseihez, aztan
a kivancsi korbe szaladgéladsahoz, az elsé
felfedezésekhez és a koszos tenyerekhez,
az elsé monddkak elénekléséhez, a bogarak
megleséséhez, a hintazva repiiléshez!

Horvath Zoltan vezetd épitésztervezdként
Horvath Gergely épitésszel és Kedves Zsdfia
tajépitésszel, valamint Demjén Jozsef tarto-
szerkezeti, Nagy Nandor épliletgépészeti és
Mihalovics Jozsef elektromos tervezdkkel
kdzOsen egy ilyen bdlcs6dét tervezett, amely
a CREATON 2022. évi Tradicio és Innovacié
épitész palyazatanak elsé dijat is kiérdemel

Ochiul profesionist observa, de asemenea,
constructia grijulie din spatele ei, claritatea
designului structural, precizia tehnicé, mes-
tesugul atent. Rolul materialelor de construc-
tie nu este mai putin important, iar Zoltan
Horvath alege pentru cladirile sale structuri
si materiale care contribuie la crearea aces-
tei forme mai libere. Baza sa este caradmida,
mai solida si mai densa, in timp ce in spatiile
sale deschise si acoperite, lemnul mai moale
este pus in valoare atét ca structura de susti-
nere, cat si ca invelitoare. Masele principale
ale acoperisului in doud ape sunt accentu-
ate de acoperisul din tigla, care este unit de
acoperisul metalic mai plat, din care se cur-
beaza structurile metalice de colectare a apei.
Culorile discrete ale cladirii contrasteaza cu
vivacitatea plantelor din gradina, a pavajului
si a jucariilor.

Aceasta cladire a lui Zoltan Horvath are, de
asemenea, trasaturile arhitecturii organice:
0 abordare in care ordinea nu se bazeaza
care foloseste logica varietatii si impleteste
diferite calitati spatiale. Regularitatea sa pro-
vine din neregularitatea sa: dispunerea sa
pune accentul pe juxtapunerea lucrurilor mai
degraba decat pe ordonarea lor, cauta locul si
nevoile spatiale ale acestora in ordinea functi-
onalg, iar interconectarea rezultata creeazd o
lume spatiala interioara interesanta de explo-
rat si in care s& te misti.

Cum ar trebui sa arate astazi o cresa din
Torokbalint? Moderna in functionarea sa,
logicd in amenajare, exemplara in aspect,
constientd de mediu in utilizarea materiale-
lor, eficientad din punct de vedere energetic,
sigurd mpotriva incendiilor, rentabild, usor
de construit... Dar mai presus de toate - i
pentru ca principiile sau jocurile formale ale
designerului nu pot fi niciodata un scop in sine
- trebuie sa fie iubibild pentru o comunitate
locala. Familiar in cadrul unui oras mic, dar
in acelasi timp cu un aspect plin de caracter,
un mediu familial si primitor n Imprejurimile
si interioarele sale. Un loc sigur, un spatiu pri-
mitor, jucdus, experiential pentru primii pasi ai
copiilor mici, apoi pentru a alerga in cercuri
curioase, pentru primele explorari si palme
murdare, pentru a canta primele cantece de
gradinita, pentru a citi gdndacei, pentru a se
legéna si a zbura!

Zoltan Horvath, arhitectul principal, impre-
unad cu Gergely Horvath, arhitect, Zséfia
Kedves, arhitect peisagist, Jozsef Demjén,
inginer structural, Nandor Nagy, inginer meca-
nic si Jozsef Mihalovics, inginer electrician, au
proiectat o astfel de cresd, care a castigat pre-
miul intéi in cadrul Concursului de arhitectura
CREATON 2022 Traditie si inovatie.
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SCIENCE CENTER, BUDAPEST
TUDOMANYOS KOZPONT, BUDAPEST
CENTRUL DE STIINTA, BUDAPESTA

The monumental building is located in the
Buda Castle, in a prominent corner position, in
the immediate vicinity of the Méaria Magdolna
tower. During the functional and architectural
rethinking of the building, we approached the
three different character public areas sur-
rounding the building in different ways to tak-
ing advantage of their unique characteristics.

In the Middle Ages, there was probably a par-
ish building on the site of today’s building, after
its destruction, with continuous expansions,
until 1792, the current mass of buildings was
formed. Between the two world wars, the build-
ing underwent a major transformation, under
which an extensive shelter system was created
for the National Bank. According to the plans,
the crown and the gold reserve would have
been hidden here. During the war, the building
was heavily bombed, almost the entire upper
level was destroyed. In the 1950s, the National
Electric Distribution Center of the Hungarian
Electric Works Trust was located in the tun-
nels under the building, where it operated in
complete secrecy until it was relocated. After
the regime change, it was empty for nearly
twenty years. The imprint of many ages has
survived on the building, leaving a heterogene-
ous imprint on the history of the house. During
the design, the characteristic elements of the
ages were preserved, emphasized and supple-
mented with contemporary elements.

The mass of the one plus one-story building
is separated to the part facing Uri street and the
partfacing the Arpad Téth promenade. The older
part of the building, facing Uri street, preserves
the original opening designs, most of the doc-
umented sources remain from these facades.
From Uri street, the facade proportions of the
one-story building are connected to the neigh-
boring building, and towards Téth Arpad prom-
enade, it differs from the proportions typically
formed by ground-floor and two-story buildings.

The building is made up of two distinct parts
from the point of view of architectural history
and mass: the building wing on Uri street,
which preserves Baroque and Classicist ele-
ments, and the building wing on the side of
Toth Arpad promenade, which is connected
to it and was built later. Keeping this duality,
the facades of the two parts of the building are
treated in different ways.

28

A miemléki épilet a Budai Varban, kiemelt
sarok poziciéban, a Méaria Magdolna torony
kozvetlen kozelében talalhato. Az épllet funk-
ciondlis és épitészeti ujragondolésakor az
épliletet korllvevd harom killdnbdzd karak-
ter(i kdzterllethez tobbféleképpen viszonyul-
tunk, kihasznélva azok egyedi sajatossagait.

Az mai épllet helyén a kézépkorban fel-
tehetbleg egy plébaniaépiilet allt, aminek
lerombolésa utan, folyamatos bévitésekkel,
1792-ig a mostani éplilettdmeg kialakult. a két
vilaghéboru kéz6tt komoly atalakitason esett
at az épilet, alatta kiterjedt 6véhelyrendszert
alakitottak ki a Nemzeti Bank szdméra. A ter-
vek szerint ide rejtették volna a koronat és
az aranytartalékot. A haboru soran komoly
bombazasok érték az éplletet, szinte a tel-
jes felsé szint megsemmislt. Az 1950-es
években a Magyar Villamos Mivek Troszt
Orszagos Villamos Tehereloszté kdzpontja
ker(lt az éplilet alatti jaratokba, ahol athelye-
zéséig teljes titokban miikodott. A rendszer-
valtas utan kézel hisz évig tresen allt. Az
épileten szamos kor lenyomata fennmaradt,
heterogén lenyomatot hagyva a haz térténe-
térél. Atervezés soran a korok karakteres ele-
meit megdriztik, kihangsulyoztuk és kortars
elemekkel egészitettilk ki.

Afdldszint plusz egy szintes épiilet Uri utca
feldli és a Toth Arpad sétany felé esé része
tdmegében elvalik egymastol. A régebbi, Uri
utca felé esd épiletrész 6rzi az eredeti nyi-
las-kialakitasokat, ezekrdl a homlokzatokrol
maradt fent a legtdbb dokumentalt forrés. Az
Uri utca feldl az egyszintes épiilet homlokzati
aranyaiban csatlakozik a szomszédos éplilet-
hez, a Téth Arpad sétany felé a jellemzéen
foldszint és kétszintes épliletek altal kialakitott
arényokhoz képesteltér.

Az épiilet épitéstorténeti szempontbdl és
tdmegében is két jol elkilondld részbdl all:
a barokk és klasszicista elemeket 6rzé Uri
utcai éplletszarnybol és az ehhez csatlakozo,
késébb épiilt Toth Arpad sétany feléli épiilet-
szarnybdl. Ezt a kettésséget megtartva a két
épliletrész homlokzatait kiiléonb6z6 médon
kezeljlk.

Architect / Epitész | Arhitekt:

Losonczi Julia és Oroszlany Miklos
GINKGO-Z6ld Epitész Iroda Kit.

Photos / Fotd / Fotografii: Danyi Balazs

Cladirea clasata este situata in Castelul
Buda, intr-o pozitie proeminenta de colt,
in imediata vecinatate a Turnului Maria
Magdalena. In cadrul regandirii functionale si
arhitecturale a cladirii, cele trei spatii publice
care inconjoara cladirea, cu caracterele lor
diferite, au fost abordate in moduri diferite,
profitind de caracteristicile lor unice.

Se crede cé actuala cladire a fost o cladire
parohiala in Evul Mediu, care a fost demo-
lata si extinsa continuu p&na in 1792, cand
afost ridicats actuala cladire. ntre cele dou&
razboaie mondiale, cladirea a suferit modifi-
cari majore, sub ea fiind construit un adapost
extins pentru Banca Nationala. A fost pla-
nificatd pentru a gazdui coroana si rezerva
de aur. In timpul razboiului, cladirea a fost
puternic bombardata si aproape intregul etaj
superior a fost distrus. In anii 1950, Centrul
National de Distributie a Energiei Electrice
al Cooperativei Maghiare de Electricitate
a fost mutat in tunelurile de sub cladire, unde
a functionat in cel mai mare secret pana la
mutarea sa. Dupa schimbarea regimului,
a ramas goala timp de aproape 20 de ani.
Cladirea poarta amprenta mai multor epoci,
lasand o amprenta eterogena asupra istoriei
sale. In proiectare, elementele caracteristice
epocilor au fost pastrate, subliniate si comple-
tate cu elemente contemporane.

Parterul plus un etaj al cladirii cu fata spre
strada Uri si partea dinspre promenada T6th
Arpad sunt separate in masa. Partea mai
veche a cl4dirii, orientata spre Uri utca, pas-
treaza deschiderile originale, iar majoritatea
surselor documentate supravietuiesc de la
aceste fatade. Dinspre strada Uri, cladirea
cu un etaj se alatura cladirii vecine in ceea
ce priveste proportiile fatadelor, in timp ce
spre promenada Téth Arpad, proportiile sunt
similare cu cele ale cladirilor tipice cu parter
si doud etaje.

Cladirea este compusé din doua parti dis-
tincte, atat din punct de vedere al istoriei
arhitecturale, cat si din punct de vedere al
volumetriei: aripa de pe strada Uri, care pas-
treaza elemente baroce si clasiciste, si aripa
adiacentd de pe latura promenadei T6th
Arpad, care a fost construita ulterior. Pastrand
aceasta dualitate, fatadele celor doud parti ale
cladirii sunt tratate diferit.
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Photos and surveys documenting the late
Baroque sections of the Uri street block were
available. Here, the goal was to return to the
state of 1780-90 by creating the openings,
restoring the stone framing, and reconstruct-
ing the facade decorations.

Traces of the late Baroque spatial structure
are now preserved only in the vaulted spaces
on the ground floor. We have planned the dis-
tribution of new functions in such a way that
the vaults can be preserved and gain more
importance.

The part of the building facing the Arpad
Téth promenade, on the other hand, was
much more drastically transformed, and was
almost completely bombed during the war.
The original opening division has completely
disappeared. At the same time, the most char-
acteristic elements of the 38-40 conversion,
the corner balcony and closed balcony, have
remained to this day. In the interior spaces,
the ,jack arches” were preserved, alternating
with the reinforced concrete flat ceilings. This
is where restrained contemporary architec-
tural elements indicating a change of internal
function and transformation appear, preserv-
ing the imprints of different ages. Such an ele-
ment is the gate opening towards Kapistran
square, which restores the opening of the
courtyard in the archival plans, opening the
building towards Kapistran square. The new
architectural elements appearing on the
facades are the metal perforated louvres
appearing on the openings on the side of the
walkway and the skylights. The architectural
character of the facade is determined by the
combination of restored plastered sections,
new metal shutters and renovated stone fram-
ing and stone plinths.

The horizontal connection within the build-
ing between the two building wings is made
possible by covering the inner courtyard. The
glass roof with a metal membrane structure
covers the courtyard with a filigree ,V” sup-
port structure, the character of which is deter-
mined by the bridge placed in the courtyard
next to the glass roof, connecting the building
wings. The building’s vertical passage system
has changed many times during the renova-
tions, the new staircases bring back the late
Baroque function, in today’s terms. In the inte-
rior spaces, the white plastered surfaces are
complemented by ,terazzo” coverings, mark-
ing the major interventions and architectural
accents.

The challenges of covering the building are
caused by the connections between the glass
roof and the traditional fired clay rooftile cov-
ering. The characteristic of the pitched roof is
that on the street front, an external drainage
channel was built along the eaves, while on
the inside, there is a variety of drainage, the
valley channel and the flat roof collect the rain
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Az Uri utcai tdmbrél rendelkezésre alltak
a késd barokk tagozatokat megdrokitd fotok,
felmérések. it az volt a cél, hogy a nyilasok
kialakitasaval, a kd keretezés visszaallitasa-
val, a homlokzatdiszek rekonstrualasaval az
1780-90-es allapothoz nyuljunk vissza.

A késé barokk térszerkezet nyomait ma
mér csak a foldszinti boltozatos terek 6rzik.
Az ] funkciok elosztasat Ugy terveztiik, hogy
a boltozatok megdrizhetéek maradjanak és
nagyobb jelentdséget kapjanak.

A Toth Arpad sétany feldli épiiletrész ezzel
szemben sokkal drasztikusabban &t lett for-
malva, a haboruban szinte teljesen lebom-
baztak. Az eredeti nyildsosztas teljesen
eltlint. Ugyanakkor a 38-40-es atalakitas
legkarakteresebb elemei, a sarokerkély és
zarterkély napjainkig megmaradtak. A bels
terekben megmaradtak a csehstiveg boltoza-
tok, valtakozva a vasbeton sik mennyezetek-
kel. It jelennek meg a belsd funkciovaltasra
és atalakitasra utald, visszafogott kortars
épitészeti elemek, megérizve a kiilénb6zd
korok lenyomatait. llyen elem a Kapisztran
tér felé megnyitott kapu, ami az archiv terve-
ken talélhaté udvar megnyitast allitja vissza,
megnyitva az éplletet a Kapisztran tér felé.
Ahomlokzatokon megjelend Uj épitészeti ele-
mek a sétany fel6li nyilasokon megjelené fém
perforalt zsaluk és a tet6téri bevilagitd nyila-
sok. Ahomlokzat épitészeti karakterét a hely-
redllitott vakolt tagozatok, az uj fém zsaluk
és a felUjitott k6 keretezések és ko labazat
egy(ttese hatarozza meg.

Az éplileten bellili horizontalis kapcsolatot
a két épliletszarny kozott a belsd udvar lefe-
dése teszi lehetdvé. A fém membran szerke-
zetl (vegtetd, filigran “V” tartészerkezettel
fedi az udvart, melynek karakterét az tivegtetd
mellett az udvarba helyezett, éplletszarnya-
kat 6sszekoté hid hatarozza meg. Az épilet
vertikalis kdzlekedd rendszere sokszor valto-
zott az atalakitdsok soran, az Uj lépcséhazak
a késé barokk mikddést hozzak vissza, mai
megfogalmazésban. Abels terekben a fehér
vakolt fellleteket terazzo burkolatok egészi-
tik ki, jelélve a jelentésebb beavatkozésokat,
épitészeti hangsulyokat.

Az épiilet fedésének kihivasait az tvegtetd
és a hagyomanyos égetett cserép keradmia-
fedés kapcsolddésai adjak.A magasteto jel-
legzetessége, hogy az utcafronton az eresz
mentén kiilso vizelvezetés(i csatorna készlilt,
a belsd oldalon viszont valtozatos a vizelve-
zetés, a vapacsatorna és a lapostetd gy(ijtik
a csapadékot. A belsd atriumot lefedd Gveg-
teté geometriaja és a meglévd tartdszerkezet
adta az Uj magastetd geometrigjat, él, gerinc
és vapavonalait.

A magas, miiemléki szellemiségnek meg-
feleld fedés miatt magas minéségu, megfele-
|6en vizzard és hosszl tavon tartds, hdsokk
teszttel mindsitett anyagot kerestiink, igy

Au fost disponibile fotografii si studii ale
blocului de pe strada Uri, care arati elemen-
tele baroce tarzii. Aici s-a urmarit revenirea
la perioada 1780-90 prin crearea de deschi-
deri, restaurarea ancadramentelor din piatra
si reconstruirea decoratiunilor fatadei.

Astazi, doar spatiile boltite de la parter
pastreaza urme ale structurii baroce tarzii.
Distributia noilor elemente a fost conceputé
astfel incat sa pastreze boltile si s& le dea o
mai mare importanta.

Pe de alta parte, partea cladirii care da spre
promenada Téth Arpad a fost mult mai drastic
remodelatd si a fost aproape complet demo-
latd in timpul rézboiului. Diviziunea originala
a deschiderilor a disparut complet. Cu toate
acestea, cele mai caracteristice elemente ale
reconstructiei 38-40, balustrada de colt si bal-
conul de inchidere, au fost pastrate pana in
prezent. Interioarele au in continuare bolti de
sticla cehesti care alterneaza cu tavane plate
din beton armat. Aici sunt vizibile elementele
arhitecturale contemporane retinute, care
sugereaza o schimbare a functiei interioare si
o transformare, pastrand amprenta unor epoci
diferite. Un astfel de element este poarta de
acces catre Piata Capistrano, care recreeaza
deschiderea curtii de pe planurile de arhiva,
deschizénd cladirea catre Piata Capistrano.
Elementele arhitecturale noi de pe fatade sunt
obloanele metalice perforate de pe deschide-
rile care dau spre promenada si luminatoa-
rele de pe acoperis. Caracterul arhitectural al
fatadei este definit de combinatia de panouri
tencuite restaurate, obloane metalice noi si
rame si soclu de piatra restaurate.

este definit de. Sistemul de circulatie ver-
ticala a cladirii a fost modificat de mai multe
ori in timpul renovarilor, noile scari readucand
functia barocului tarziu intr-o formula contem-
porana. In interior, suprafetele tencuite Tn alb
sunt completate de gresie terazzo, marcand
interventiile majore si accentele arhitecturale

Conexiunea orizontala n interiorul cladirii
intre cele doua aripi este posibila prin aco-
perirea curtii interioare. Acoperisul din sticla
cu membrana metalica acopera curtea cu o
structura de sustinere in forma de ,V” filigra-
nat, al carei caracter este definit de podul care
leaga aripile de curte, amplasat langa acope-
risul din sticla. Sistemul de circulatie verticala
a cladirii a fost modificat de mai multe ori in
timpul renovarilor, noile scari readucand func-
tia barocului tarziu in forma sa actuald. In inte-
rior, suprafetele tencuite in alb sunt comple-
tate de gresie terazzo, marcand interventiile
majore si accentele arhitecturale.

Provocarile legate de acoperisul cladirii
sunt furnizate de conexiunile dintre acoperi-
sul de sticla si acoperisul traditional din tigla
ceramica arsa. acoperisul inalt este caracte-
rizat de canalul de drenaj exterior de-a lun-
gul streasinii de pe fatada stradala, in timp

water. The geometry of the glass roof cover-
ing the inner atrium and the existing support
structure gave the geometry, hip, ridge and
valley lines of the new pitched roof.

Because of the high, historic-style cover-
ing, we were looking for a high-quality, suffi-
ciently waterproof and long-lasting material
certified by thermal shock test, so we chose
the CREATON AMBIENTE product. The roof
cover is a double-layered clay roof tile cover,
with its own ventilation, verge, and ridge tiles.
The details given by the geometry caused by
the the hiding of the glass roof is interesting,
the outer ridge line is connected to a half-gable
roof, and on the other side, the valley connects
two ridges starting in different directions.
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esett a vélasztds a CREATON AMBIENTE
termékére. A héjalas kettds fedésl égetett
kerdmiacserép, rendszersajat szell6z6-,
szegély, és kipcserepekkel. Erdekesség az
Uvegtetd elrejtése miatt kialakult geomet-
ria adta csomoponti megoldasok, a kilsé
gerincvonal egy félnyereg teté, masik oldalrol
vapacsatorna két, kiilonbdzé irdnyban induld
élgerincet kot dssze. Az egyedi csombpon-
tokban vizzaré alatéthéjazat helyett vizhatlan
miianyag lemez vizszigetelés készllt. A teté
szegélyezése, kiegészitd kishajlasu fedése,
ereszcsatorna és vapacsatorna burkolata
minden esetben titancink lemezbdl készillt.

ce partea interioara are un drenaj variat,
cu jgheaburi la vale si acoperisul plat care
colecteaza precipitatiile. Geometria acoperi-
sului vitrat care acopera atriumul interior i
structura de sustinere existentd au furnizat
geometria, liniile de margine, de creasta i
de sold ale noului acoperis inalt.

Datorité spiritului inalt si monumental al aco-
peririi, am cautat un material de Tnalta calitate,
rezistent la apa si de lunga durata, certificat
printr-un test de soc termic, asa ca am ales
CREATON AMBIENTE. Tigla de invelis este
o tigla ceramica arsa cu dublu strat de aco-
perire, cu un sistem de ventilatie, bordura si
dale conice.
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RESIDENTIAL HOUSE IN THE BALATON-HIGHLANDS
CSALADI HAZ A BALATON-FELVIDEKEN
CASA DE FAMILIE DIN PODISUL BALATON

The residential building was built on the
edge of the village in a beautiful natural envi-
ronment with a view of the Lake Balaton. The
construction site is located on a south-slop-
ing hillside. The Owner wanted to build
a modern house for his family, reflecting
the traditional architecture of the Balaton
Highlands, matching its surroundings. The
location of the residential building within the
plot is adapted to the surrounding develop-
ment and neighboring buildings. Thus, the
building was placed in the back the higher
part of the plot, and a deep front garden was
formed in front of it.

On the west side of the house, a more
sheltered garden area connected to a cov-
ered terrace was created. In order to match
the topography, the building mass consists
of two parts: the lower building mass that
covers the garage level and appears as
a retaining wall, and the "L"-shaped house
built above it. The latter is made up of the
gable-roofed part perpendicular to the street
and the side wing with the flat roof connected
toit. The entrance is located on the east side
and can be approached from the paved sur-
face in front of the garage through a long
line of steps.

The building has three floors. The living
room, the kitchen-dining room, the guest room
and the study are located on the same level
as the higher part of the garden above the
garage level.
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A lakoépllet a falu szélén szép természeti
kdrnyezetben, balatoni kilatassal éplt. Az
épitési telek déli lejtési domboldalon talal-
hato. Az Epittetd a Balaton-Felvidék hagyo-
manyos épitészetét tiikrdz8, a kdrnyezetéhez
illeszkedd, ugyanakkor modern hazat szere-
tett volna épiteni a csalédja szamara. A lako-
épllet telken bellli elhelyezése a kdrnyezd
beépitéshez, a szomszédos éplletekhez iga-
zodik. Igy az épiilet a telek hatsd, magasab-
ban fekvd részére kertilt, elétte mély el6kert
alakult ki.

Ahaz nyugati oldalan egy védettebb, fedett
teraszhoz kapcsol6do kert rész jott étre. Az
épllettdbmeg a domborzathoz térténd illesz-
tés érdekében két részbdl all: a garazsz-
szintet takaro, tamfalként megjelend also
épilettomegbdl és az e folé épitett ,L” alaku
hazbdl. Utdbbit az utcara meréleges, nyereg-
tetds rész és a hozza kapcsolddo lapostetds
oldalszarny alkotja. A bejérat a keleti olda-
lon talalhat6, hosszu tipegsoron kereszt(l
kézelithetd meg a garazs elétti burkolt felilet
iranyabal.

Az épllet haromszintes. A garazsszint
feletti, a kert magasabban fekvd részével
azonos szinten talalhaté a nappali, a kony-
ha-étkez0, a vendég- és a dolgoz6 szoba.
A nappali délnyugati tajolasu, a kilatas ira-
nyaba néz. Szerves kapcsolatban all a kony-
ha-étkezdvel és innen nyilik a dolgozdszoba
is. A tetétérben a haldészobak kaptak helyet.

Architect / Epitész | Arhitekt:

Kovacs Zsolt Gyorgy, Berankova Jana,
Kovacs David — Veszprémi Epitész Mihely Kit.
Photos / Fotok / Fotografii:

Kovacs David, Olma Frigyes (esti kép)

Casa a fost construita la marginea satului,
intr-un cadru natural frumos, cu vedere la lacul
Balaton. Terenul de constructie este situat pe
un versant orientat spre sud. Constructorul
avrut sa construiasca o casa moderna pentru
familia sa, care sa reflecte arhitectura traditio-
nala a tinuturilor Tnalte ale lacului Balaton, in
armonie cu imprejurimile. Pozitionarea cladirii
rezidentiale pe parcela este in concordanta
cu cladirile din jur. Cladirea a fost amplasata
in partea din spate a parcelei, la un nivel mai
inalt, cu o gradina frontala adanca in fata ei.

In partea de vest a casei, a fost creatd o
zona de gradind mai adépostita, conectata la
o terasa acoperita. Masa cladirii este formata
din doud parti pentru a se adapta topografiei:
masa de constructie inferioara, care actio-
neaza ca un contrafort care acopera nivelul
garajului, si casa in forma de ,L” construita
deasupra acesteia. Aceasta din urma este
formata dintr-o sectiune cu acoperis in forma
de fronton perpendicular pe strada si aripa
laterala asociatd cu acoperis plat. Intrarea
este accesata printr-o scara lunga pe par-
tea de est, din directia zonei pavate din fata
garajului.

Cladirea are trei etaje. Deasupra nivelului
garajului, la acelasi nivel cu partea mai inalta
a gradinii, se afla camera de zi, bucataria-su-
fragerie, camera de oaspeti si biroul. Livingul
este orientat spre sud-vest, cu vedere spre
peisaj. Exista o conexiune integrald cu buca-
téria-sufragerie si cu biroul. In mansarda se
afla dormitoarele.




The living room is oriented to the southwest
and faces the direction of the view. It has an
organic connection with the kitchen-dining
room and the study opens from here. The
bedrooms were located in the attic.

An important part of the house is the roof
terrace, from which you can also see Lake
Balaton. Thanks to the large glass surfaces,
the garden and nature become part of the
interior of the living room and the dining room.

Our aim was to create an uniform, compact
building, the important components of which
are fine detailing, plastic facades and varied
lighting effects in the interior spaces. When
creating the facade, we tried to use natural
materials that fit the environment. That's why
simple, white plastered surfaces were made,
and that's why straight-cut, natural-colored
CREATON Réna clay tiles were placed on
the roof. The large windows and doors with
wooden structure and the light gray tin struc-
tures are meant to emphasize the natural
appearance and clean design. The building
opens up towards the view, in the direction
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A haz fontos része a tet6terasz, ahonnan
szintén a Balatont latni. A nagy Uvegfellle-
teknek kdszénhetben a kert, a természet
anappali és az étkezd belsd terének részévé
valik.

Célunk volt, hogy egységes, kompakt épU-
letet hozzunk |étre, melynek fontos dssze-
tevéi a finom részletképzés, a plasztikus
homlokzatok és a belsd terekben a valto-
zatos fényhatasok. A homlokzatképzésnél
a természetes, a kdrnyezethez illeszkedd
anyagok hasznalatara térekedtlink. Ezért
készlltek egyszer(, fehér szin(i vakolt feld-
letek, ezért ker(lt a tetére egyenes vagasu,
natir szin( Creaton Réna agyagcserép.
A természetes megjelenést és a letisztult
formalast hivatottak hangsulyozni a nagy
méretl, fa szerkezet(i nyilaszarok és a vila-
gos szlrke szinli badogos szerkezetek is.
Az éplilet a kilatas felé, a Balaton irdnyaba
felnyilik, ezt fix Uvegezési lvegfellletek és
nagy méretii toloajtok biztositjak. Az éplilet
karakterét a szalagszer(ien kanyargo elétetd
is erdsiti. Ez utdbbi nem csak tomegképzési,

O parte importanta a casei este terasa
de pe acoperis, de pe care se poate vedea
si lacul Balaton. Datoritd suprafetelor mari
de sticla, gradina si natura pot fi vazute din
camera de zi si din sufragerie.

Scopul a fost acela de a crea o cladire
compacta si unitara, cu detalii subtile, fatade
din plastic si efecte de iluminare variate in
spatiile interioare. Fatadele au fost proiec-
tate folosind materiale naturale care se inte-
greaza in mediul inconjurator. Acesta este
motivul pentru care am folosit suprafete sim-
ple tencuite n alb si pentru care acoperisul
este acoperit cu tigle de lut Creaton Rona
intr-o culoare naturala cu taiere dreapta.
Aspectul natural si stilul curat sunt, de ase-
menea, accentuate de ferestrele mari din
lemn si de structurile cu rame de tabla de
culoare gri deschis. Cladirea se deschide
spre privelistea lacului Balaton, cu geamuri
fixe si usi glisante mari. Caracterul cladi-
rii este accentuat si mai mult de baldachi-
nul in forma de panglica. Acesta din urma
joacad nu numai un rol de masivitate, ci i

of Lake Balaton, provided by fixed glazing
glass surfaces and large sliding doors. The
character of the building is also strengthened
by the ribbon-like curved canopy. This plays
afunctional role as well as affecting the mass
of the building. During the summer, it protects
the rooms behind the large glass surfaces
from overheating. In the summer, the dining
room is expanded with a covered terrace out-
side. We designed a tile stove in the middle
of the living space. The retaining walls have
an exposed concrete surface, which will later
be covered with various creeping plants. The
fences were made with plastered plinths and
larch slats. Within a short time, the Owners
created a garden with abundant vegetation
and order, which further helps the building to
fit into its surroundings, and makes the tran-
sition towards the environment continuous.
According to our intentions, the house
becomes the personal living space of the
Owners, a family home, while conveying
simplicity and naturalness to its surroundings

de funkcionalis szerepet is jatszik. A nyéri
id6szakban a nagy uvegfeliletek mogotti
helyiségeket megvédi a tiimelegedéstél. Az
étkez& nyaron a killsé térben fedett terasszal
bévil. A lakétér kozepén cserépkalyhat ter-
veztlink. A tamfalak latszobeton feliiletliek,
ezekre késébb kilonbdzd futdnévények
futnak majd fel. A keritések vakolt laba-
zattal és vorosfenyd lécezéssel készliltek.
ATulajdonosok révid idén belil dis névény-
zetll és rendezett kertet hoztak létre, mely
az épllet kornyezetéhez valé illeszkedését
tovabb segiti, a kérnyezet irdnyaba az atme-
netet folytonossa teszi.

A hédz széndékaink szerint ugy valik az
Epitteték személyes életterévé, csaladi ott-
honava, hogy kdzben a kérnyezete felé egy-
szer(iséget és természetességet kozvetit.

unul functional. In timpul verii, acesta pro-
tejeaza incaperile din spatele suprafetelor
mari de sticla de supraincalzire. In timpul
verii, zona de luat masa este extinsa spre
exterior cu o terasa acoperita. O soba de
teracota a fost proiectata in centrul zonei
de living. Zidurile de sprijin au o suprafata
de beton aparent, pe care vor rula ulterior
diverse plante. Gardurile au plinte tencuite si
lamele de larice. In scurt timp, proprietarii au
creat o gradina luxurianta si ordonata, care
ajuta si mai mult cladirea sa se integreze
in Imprejurimi, facand tranzitia catre zona
inconjurdtoare una continua.

Casa este menita sa devina spatiul de
locuit personal al constructorilor, casa lor de
familie, transmiténd in acelasi timp simplitate
si naturalete imprejurimilor sale
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RESIDENTIAL BUILDING, PAPA

CSALADI HAZ, PAPA
CASA DE FAMILIE, PAPA

Our clients are a retired wine-growing couple
who wanted a new home instead of their pre-
vious, large 2-story house. At the beginning of
planning, they formulated their expectations
precisely. They want a house that is comfort-
able, not too large and serves their old age in
every sense. The married couple, who enjoy
good health, showed great foresight, as their
house had to be designed without barriers. In
addition, they also requested a sleeping area
where the person providing their elderly care
in the future, can live.

Megbizoink egy borészattal foglalkozé
nyugdijas hazaspar, akik korabbi, nagy alap-
terlletl 2 szintes hazuk helyett szerettek
volna egy Uj otthont. Tervezés elején ponto-
san megfogalmaztak elvarasaikat. Egy olyan
hazat szeretnének, ami kényelmes, nem tllzd
méretl és idés korukat minden értelemben
kiszolgalja. A j6 egészségnek 6rvendé hazas-
par nagy elérelatasrol tett tantbizonysagot,
hiszen hazukat akadalymentesen kellett kiala-
kitani. Ezen tul egy olyan halozonat is igényel-
tek, ahol az esetleges idskori gondozasukat
ellatd személy lakhat.

Architect / Epitész | Arhitekt:

Pécze Balint — Archi-Bald Mérndki Iroda
Co-designer / Tarstervezd / Co-designer:
Urban Endre

Photos / Fotok / Fotografii: P6cze Balint

Clientii nostri sunt un cuplu de pensionari
care se ocupa cu viticultura si care doreau
0 casa noud care sa inlocuiasca vechea lor
casa cu doua etaje si o suprafatd mare. La
inceputul procesului de proiectare, acestia au
fost foarte clari cu privire la asteptarile lor. T$i
doreau o casa care sé fie confortabila, care sa
nu fie coplesitoare ca dimensiune si care sa le
serveasca in toate privintele pentru anii lor de
batranete. Cuplul, care se afla intr-o stare de
sanatate buna, a dat dovada de o mare pre-
viziune in a-si face casa accesibila. In plus,
au avut nevoie si de 0 zona cu retea pentru
a gazdui un posibil ingrijitor pentru batranii lor.

The selected lot is located in a quiet, sub-
urban street of Papa. Behind his backyard is
a lush urban forest. Although the neighboring
plots have already been developed, this plot
still remains empty.

When designing the building, we strove for
a simple, traditional form. We tried to use nat-
ural materials and colors. In harmony with the
colors and surfaces, we tried to create the
same atmosphere for the wall, roof and fence.
With this, we wanted to emphasize that the
owner is close to nature — in our case - he is
a winemaker.

The planning process went smoothly. We
managed to tune in quickly with our clients.
We understood their expectations and they
accepted our suggestions in both the design
of the building and the choice of materials.
Their sophistication is characterized by the
fact that high-quality building engineering
solutions were installed in the building, and
an interior designer continued to work on the
details.

We were looking for high-quality, natural
materials for the building. In the process, we
came to CREATON for roof tiles. In addition
to reliable material quality, the same size and
uniform color of the elements were important
to us. Since we had already chosen the tile
covering, we looked for a suitable paving brick
for the natural brick surfaces.

A kivalasztott telek Papa csendes, z0ldo-
vezeti utcajaban fekszik. Hatsokertje mogott
ligetes vérosi erd talalhato. A szomszédos
telkek mar beépliltek, ez a telek még tresen
maradt.

Az épllet megformélasanal egyszerd,
hagyomanyos formara torekedtink.
Igyekeztlink természetes anyagok, szinek
hasznélatara. A szinek és fellletek dsszhang-
jaban azonos hangulatot igyekeztlnk kialaki-
tani a fal, a tetd és a kerités vonatkozésaban.
Ezzel szerettlik volna kihangsulyozni, hogy
a tulajdonos természethez kézelallo - jelen
esetlinkben — borész ember.

Atervezés folyamata gordilékenyen haladt.
Sikerilt megbizdinkkal gyorsan egymasra
hangolédnunk. Megértettlik elvarasaikat és
elfogadtak javaslatainkat az épilet formalasa-
ban és az anyagvalasztasokban egyarant. Az
igényességiikre jellemzd, hogy az éplletben
magas szinvonall épiletgépészeti megolda-
sok ker(ltek, belséépitész dolgozott tovabb
a részleteken.

Az éplilethez kerestlink j6 minségU, termé-
szetes anyagokat. Ennek soran jutottunk el
a tetécserépnél a CREATON-hoz. A megbiz-
haté anyagmin8ség mellett az elemek azonos
mérete és egyenletes szine volt fontos sz&-
munkra. Mivel a cserépfedést mar kivalasztot-
tuk, ehhez kerestlink megfeleld burkolétéglat
a natur téglafeliletekhez.

Locul ales este situat pe o strada linistita si
verde din Papa. In spatele gradinii din spate
se afla o livada de padure urbana. Terenurile
invecinate au fost deja construite, iar acest
teren este inca liber.

Cladirea a fost proiectata intr-o forma sim-
pla, traditionald. Am incercat sa folosim mate-
riale si culori naturale. Culorile si finisajele au
fost armonizate pentru a crea aceeasi atmo-
sfera pentru pereti, acoperis si gard. Am vrut
sa subliniem faptul ca proprietarul este un
om apropiat de natura — in acest caz — un
viticultor.

Procesul de proiectare a decurs fara pro-
bleme. Am reusit sa intram rapid in ton cu
clientii nostri. Le-am inteles asteptérile si au
acceptat sugestiile noastre atét in ceea ce pri-
veste forma cladirii, cat si in ceea ce priveste
alegerea materialelor. Abordarea lor exigenta
s-a reflectat in calitatea inalta a serviciilor de
constructie, cu un designer de interior care
alucrat la detalii.

Pentru cladire am cautat materiale naturale,
de buna calitate. Acest lucru ne-a condus la
CREATON pentru tiglele de acoperis. Pe
langa calitatea fiabild a materialului, aceeasi
dimensiune si culoarea uniforma a elemen-
telor au fost importante pentru noi. Deoarece
alesesem deja invelitoarea de tigla, am cautat
o tigla potrivitd pentru suprafetele din cara-
mida naturald.
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GREEK CATHOLIC KINDERGARTEN,

SAJOSZENTPETER

GOROGKATOLIKUS OVODA-BOLCSODE,

SAJOSZENTPETER

GRADINITA GRECO-CATOLICA, SAJOSZENTPETER

Sajoszentpéter is my hometown, but in addi-
tion to that, | am also connected to the area,
where a kindergarten was located many years
ago. | spent a significant part of my early
childhood in the former kindergarten, which
has since been demolished, and | have many
fond memories here, so | felt it was even more
important to me to dream up and prepare the
plans for a building that would return the area
to its original function.

One of the basic ideas of the concept was
to design a building where it is good to be
a child, where the little ones like to go every
day, because the building is inviting, its interiors
are comfortable, its surroundings are pleasant,
and its yard invites you to play. Of course, all
these dreams had to be put into shape in such
a way as not only to please the children, but
also to give the teachers and employees a suit-
able work space, comply with all professional
regulations, legislation and standards, as well
as ensure the necessary background for the
operation (utilities, meals, etc. .) also.

Last but not least, it was an important aspect
during the planning that, in addition to playful-
ness, we should place sufficient emphasis on
the fact that this building expresses solemnity
and elegance with its appearance, since it is
a church (Greek Catholic Church) building.

The planning area is located in Sajészent-
péter on the Pitypalatty-valley service road
next to Vérdsmarty Marton. street. On the huge
grove plot, in accordance with the relevant leg-
islation - just as the old kindergarten was - we
planned a free-standing installation, respecting
the dimensions of the necessary borders zones
of the plot.

Our goal was to find a way to place the build-
ing that required cutting down as few trees as
possible, and to preserve the existing trees.
Old trees have significant value, both botan-
ically , microclimatically (shading, increased
air humidity, etc.), environmental protection
(air filtration) and aesthetically. Last but not
least, who wouldn't want to go to a kindergar-
ten where you can even see squirrels in the
yard and observe a variety of birds from the
window of the group room.
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Sajoszentpéter a szilévarosom, de ezen
kivil még mas szallal is kotédok a tervezési
terlilethez, melyen sok évvel ezel6tt is Gvoda
allt. A hajdani — id8kdzben elbontott — évo-
daban téltdttem kisgyermekkorom jelentds
részét, sok kedves emlék fiiz ide, igy még
inkabb sziviigyemnek éreztem egy olyan
épilet megalmodéasat és terveinek elkészité-
sét, mely visszaadja a terliletnek az eredeti
funkciéjat.

A tervezési koncepcio egyik alapgondo-
lata volt, hogy olyan épiiletet tervezziink,
ahol j6 gyereknek lenni, ahova naprél napra
szivesen mennek a kicsik, mert hivogaté az
épllet, komfortosak a belsd terei, kellemes
a kérnyezete, és jatékra hiv az udvara is.
Mindezeket az &lmokat persze ugy kellett
formaba onteni, hogy ne csak a gyerekek
kedvébe jarjunk, hanem megfelel6 munka-
tertiletet adjunk a pedagégusoknak és az itt
dolgozoéknak, megfeleljlink minden szakmai
eléirasnak, jogszabalynak és szabvanynak,
valamint biztositsuk a szlikséges hatterét az
Uzemeltetésnek (kozmdiivek, étkezés, stb.) is.

Nem utols6 sorban fontos szempont volt
a tervezés soran, hogy a jatékossag mellett,
kelld hangsulyt fektesstink arra, hogy ez az
épllet Gnnepélyességet és letisztultsagot is
kifejezzen megjelenésével, hiszen egy egy-
hazi (Gérogkatolikus Egyhaz) éplletrdl van
s20.

A tervezési terilet, Sajészentpéteren
a Pitypalatty-vélgy kiszolgalé utjan
a Vorosmarty M. utca mellett talalhaté.
A hatalmas fas-ligetes telken, a vonatkoz6
jogszabalyoknak megfeleléen -mint ahogyan
a régi 6voda is allt- szabadon all6 beépitést
terveztlink a szlkséges oldalkertek, el6kertek
méreteinek betartasaval.

Célunk volt a lehetd legkevesebb fa kiva-
gasat szlikségessé tevd épllet-elhelyezési
mod megtaldlésa, a megléve fak megérzése.
A koros fék jelentés értékkel birnak, mind
botanikai (névénytani), mind mikroklimatikus
(arnyékolas, levegé paratartalom névelés,
stb.), kérnyezetvédelmi (levegd-sziirés) és
esztétikai értelemben egyaréant.

Architect / Epitész | Arhitekt:
Varga Gabor, Szél Norbert — Karcm(hely Kft.
Photos / Fotok / Fotografii:

Sajoszentpéter este orasul meu natal, dar
am si alte legaturi cu zona de planificare, unde
a existat o gradinita cu multi ani in urma. Mi-am
petrecut o mare parte din copilarie in fosta gra-
dinita, care intre timp a fost demolata, si am
multe amintiri placute despre acest loc, asa ca
am simtit ca este cu atat mai important sa visez
si s& proiectez o cladire care sa redea zonei
functia sa initiala.

Una dintre ideile de baza din spatele conceptu-
lui de design a fost aceea de a proiecta o cladire
in care sa fie distractiv sa fii copil, unde cei mici
ar dori sa mearga zi de zi, deoarece cladirea este
primitoare, interiorul este confortabil, mediul este
placut, iar curtea i invita la joacd. Bineinteles,
toate aceste vise trebuiau transpuse in fapte,
astfel incat sa fie nu numai pe placul copiilor,
ci si s& ofere un mediu de lucru adecvat pentru
cadrele didactice si personal, sa respecte toate
reglementarile profesionale, legislatia si stan-
dardele, precum si sa asigure fundalul necesar
functionarii (utilitati, catering etc.).

Nu n ultimul rand, un aspect important al pro-
iectarii a fost acela de a se asigura ca, pe langa
caracterul |udic al cladirii, aceasta va avea i
un aspect solemn si auster, deoarece este o
cladire religioasa (biserica greco-catolicd).

Nu n ultimul rénd, un aspect important al
designului a fost acela de a sublinia nu numai
caracterul ludic, ci si solemnitatea si simplitatea
cladirii, intrucat este o cladire religioasa (bise-
rica greco-catolica).

Zona de planificare este situata in
Sajoszentpéter, pe drumul de serviciu al Vaii
Pitypalatty, 1&nga strada Vérdsmarty M.. Pe
terenul mare impadurit, in conformitate cu
legislatia in vigoare, asa cum era vechea gra-
dinita, a fost planificata o cladire de sine stata-
toare, cu gradinile laterale si gradinile frontale
necesare.

Scopul nostru a fost de a gasi un amplasa-
ment al cladirii care s& necesite taierea unui
numar minim posibil de copaci, pastrand in
acelasi timp arborii existenti. Copacii maturi
au o valoare considerabila, atat din punct de
vedere botanic (botanica), cat si microclimatic
(umbrire, cresterea umiditatii etc.), ecologic (fil-
trarea aerului) si estetic.




We tried to place the building in the available
area in such a way that it could be expanded
later, if necessary, with additional group
rooms.

In accordance with the Client's guidelines,
we calculated the number of staff in the kin-
dergarten with 30 people each in 2 group
rooms. In the nursery wing, we had 14 peo-
ple each in 2 group rooms.

The installation fully meets the minimum
plot and playground dimensions required by
the kindergarten and daycare standards, and
even meets them in the event of a possible
later expansion.

The design and division of the building was
carried out in a small-town ,conceived” sys-
tem. For the adopted system, we created
a gable roof covering broken and connected
to each other with flat roof interruptions in cer-
tain places.

The wings of the group rooms face the
playground (courtyard) in the evenings of
the kindergarten and nursery, thus ensuring
a peaceful rest for the children.

The building was mainly made using tra-
ditional facade materials, thus matching the
small-town atmosphere. We did not want to
show off the building, rather we tried in its

Torekedtink arra, hogy az épiletet a ren-
delkezésre allé terlileten Ugy helyezzik el,
hogy a késébbiekben, szilkség esetén bdvit-
hetd legyen, tovabbi csoportszobakkal egé-
szilhessen Ki.

Az bvodai létszamot, a Megbiz6 iranymu-
tatdsainak megfeleléen, 2 csoportszobaban
30-30 f6 1étszammal kalkulaltuk. A bolcsédei
szarnyban 2 csoportszobaban 14-14 6 lét-
szammal sz&moltunk.

A beépités az dvodai- és bolcsédei szab-
vanyban el8irt minimalis telek és jatszéudvar
mérteket teljes mértékben kielégiti, sét az
esetleges késébbi bdvités esetén is megfelel
azoknak.

Az éplilet kialakitasa, tagolésa kisvaro-
sias ,fogatolt” rendszerben tortént. A fogatolt
rendszerhez nyeregtetds fedést alakitottunk
ki bizonyos helyeken lapostetds megszakita-
sokkal megtdrve, kapcsolva egymashoz.

A csoportszobai szarnyak az 6voda és
a bélcséde estében egyarant a jatszéudvar
(bels@udvar) felé néznek, igy biztositva a nyu-
godt pihenést a gyermekeknek.

Féként hagyomanyos homlokzati anyag-
hasznalattal készilt az épdlet, igy illesz-
kedve a kisvérosias hangulathoz. Az épi-
lettel nem kivantunk hivalkodni, ink&bb

Ne-am straduit sa pozitionam cladirea in
spatiul disponibil in asa fel incét s& poata fi
extinsa in viitor, daca este necesar, pentru
ainclude sali de clasa suplimentare

Numérul de copii de gradinita, in conformi-
tate cu orientérile clientului, a fost calculat la
30-30 in 2 clase. In aripa gradinitei, numérul
de copii in 2 sali de clasa a fost calculat la
14-14.

Instalatia respecta pe deplin dimensiunile
minime ale parcelei si ale terenului de joaca
impuse de standardele pentru cresa si gradi-
nita si le va respecta in cazul unei eventuale
extinderi viitoare.

Proiectarea si amenajarea cladirii se
bazeazé pe un sistem ,cremalierd” de oras
mic. Pentru sistemul ,rack-and-pinion”, au fost
proiectate acoperisuri cu fronton, cu pauze de
acoperis plat in unele locuri, conectate intre
ele.

Aripile salii de grupa sunt orientate spre cur-
tea de joaca (curte), atat in serile de cresa,
cét si in cele de gradinita, asigurand o odihna
linistita pentru copii.

Cladirea este construita in principal cu
materiale de fatada traditionale, in concor-
danta cu atmosfera de oras mic. Nu am dorit
ca cladirea sa fie ostentativa, ci mai degraba

—
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details to give off an unique atmosphere
despite its simplicity, and at the same time
show the cheerful child-centerness and the
dignified nature of the church.

The facade typically has a plastered white
surface, which is made diverse and cheerful
by the colorful framing closing the end walls
towards the inner playground. The building
wings, which include the economic and main
entrance functions, will have a traditional,
clean brick covering.

In the case of the interior spaces, our main
design principle was the use of striking colors,
which in a kindergarten environment is very
justified and aesthetic when used in the right
proportion. Each color is the color of a group,
which echoes in the interior rooms (corridors,
washrooms, etc.) and group rooms. In case of
later expansion, new colors can be connected
to the existing system.

The color of the religious spaces (chapel) is
also the white color of the interior, symbolizing
the purity.

The amount of green space in the planning
area is significant, which is ideal for the estab-
lishment of this type of institution. Both the
nursery school and the kindergarten have
a separate fenced playground, where new
EU-standard equipment has been placed
in a landscaped environment on a colored
molded rubber shock-absorbing cover. The
traffic areas have a cobblestone surface. In
addition to the existing old trees, the tree
stock of the yard was enriched by the plant-
ing of additional trees, and new ornamental
shrubs and lawns were also planted. On the
remaining, currently unused - but partially pre-
wooded - parts of the plot, a sports field and
other public spaces can be established in the
future, but the Operator can even implement
a small school garden if they want.

részletmegoldasaiban torekedtlink arra, hogy
letisztultsaga mellett is egyedi hangulatot
arasszon, s egyszerre jelenitse meg a vidam
gyermekkdzpontisagot és az egyhaz mélté-
sagteljes jellegét.

Ahomlokzat jellemz8en vakolt fehér felliletd,
melyet a belsé jatszéudvar felé a végfalakat
lezard, szines keretezés tesz valtozatossa
és der(issé. A gazdasagi és a fébejaratifunk-
ciot magaba foglald éplletszarnyakon pedig
hagyomanyos, letisztult téglaburkolat kerdl
kialakitasra.

Abelsd terek esetében tervezési elviink az
élén, markéns szinek hasznalata, mely egy
6vodai kdérnyezetben nagyon is indokolt és
esztétikus a megfeleld aranyban alkalmazva.
Minden egyes szin egy csoport szine, melyek
a belsd helyiségekben (folyosok, mosdok,
sth.), csoportszobékban is visszakdszonnek.
Késbbbi bdvités esetén U] szinek kapcsoldd-
hatnak a meglévé rendszerhez.

A szakralis terek (kapolna) szine a belsd
terekben is a tisztasagot jelképez0 fehér szin.

A tervezési terleten a zéldfeltlet mértéke
jelentds, mely idedlis egy ilyen jellegl intéz-
mény kialakitdsahoz. Mind a bdlcsédéhez,
mind pedig az évodahoz kilén elkeritett
jatszoudvar tartozik melyekben parkositott
kérnyezetben EU szabvényos U] jatszoesz-
kozok kerlltek kihelyezésre szines dntott
gumi Gtéscsillapitd burkolaton. A kdzlekedési
teriletek térké fellletliek. A meglévd koros
fakon tul tovabbi fak telepitésével gazdago-
dott az udvar faélloménya, ezen tilmenden
Uj diszcserje- és gyepfelliletek is telepitésre
keriltek. A fennmaradé, jelenleg kihasznalat-
lan — de részben eldfasitott - telekrészeken
a késdbbiekben sportpélya létestilhet, vala-
mint egyéb kozosségi terek létesithetdk, de
akar egy kis tankertet is megvaldsithat az
Uzemeltets.

sé fie detaliatd intr-un mod care, desi simplu,
sa 1i confere o atmosfera unica, reflectand
atat bucuria centrata pe copii, cat si caracte-
rul demn al bisericii.

Fatada este in mod obisnuit alba, cu o inca-
drare coloratd, variaté si senina, care incon-
joard peretii dinspre curtea interioara de
joaca. Pe aripile care adapostesc functiile de
serviciu si de intrare principala, se foloseste
o caramida traditionald, curata, cu un invelis
de caramida.

Tn ceea ce priveste interioarele, principiul
nostru de proiectare este utilizarea de culori
vii si izbitoare, care, intr-un mediu de cresa,
este foarte potrivita si estetica atunci cand
este aplicata in proportiile potrivite. Fiecare
culoare este culoarea unei grupe, care este
reluaté in spatiile interioare (coridoare, toalete
etc.) si in camerele de grupa. In cazul unor
extinderi viitoare, noi culori pot fi adaugate la
sistemul existent.

In spatiile sacre (capela), culoarea interioara
este, de asemenea, albul, care simbolizeaza
puritatea.

Exista o cantitate semnificativa de spatiu
verde in zona de planificare, ceea ce este
ideal pentru o institutie de acest tip. Atat
cresa, cat si gradinita au un loc de joaca
separat, imprejmuit, cu echipamente de joaca
noi, la standarde UE, intr-un cadru amenajat,
pe o suprafaté de cauciuc colorat turnat care
absoarbe socurile. Zonele de circulatie sunt
pavate cu pavele. Pe langa copacii maturi
existenti, curtea a fost imbogétita prin plan-
tarea de alti copaci si de noi arbusti ornamen-
tali si gazon. Terenul ramas nefolosit, dar cu
fronturi partiale, ar putea fi folosit pentru un
teren de sport, alte spatii comunitare sau chiar
0 mica ferma de rezervoare.
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SZALAY MILL, PASZTO
SZALAY MALOM, PASZTO
MOARA SZALAY, PASZTO

Paszté is a settlement located between the
Matra and Cserhét in a valleys, known as
the western gate of the Méatra. The historical
core of the city was the abbey founded by the
Cistercians and the buildings that served it.
Educational, industrial and sacred functions
operated in the center. Among the city’s water
mills, the monastery mill was one of these
functions.

Our planning task was to create a new
community space for the city in the historical
environment using the remains of the former
monastic mill which had a miserable fate.

In the course of the city’s development,
attempts were recently made to reposition
the civic center, which remained somewhat
outlandish to the fabric of the city, and the
life of the community could not really accom-
modate it either. The planned reconstruction
of the building and the new buildings con-
nected to it, and the use of the square, puts
the emphasis back on the former center from
a cultural point of view.

Documentary sources mention the mill for
the first time in 1549. After several changes
of ownership, it became the property of the
Szalay family at the beginning of the 20th cen-
tury. In 1930, the watermill was dismantled
and continued to operate as a diesel-powered
grinder. It burned down in 1947, the year of
nationalization, and has stood in ruins ever
since. The increasingly eroding ruins of the
former mill, which had been neglected for dec-
ades, stood in the neglected area, wedged
into the urban fabric like a wound.

The condition of the mill has deteriorated to
such an extent that its complete rehabilitation
as a monument has become almost impossi-
ble. Yet it did not disappear, it was destroyed
inits entirety, its stone walls were partially pre-
served. After the archeological and historical
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Pasztd a Méatra és Cserhat katlanban fekvé
a Matra nyugati kapujaként ismert telepiilés.
Avéros torténeti magjat a ciszterciek altal ala-
pitott apatsag az azt kiszolgald éplletek alkot-
tak. Akozpontban mlikddtek az oktatasi, ipari
és szakralis funkciok. Ezen funkciok egyike
volt a varos vizi malmai kézil a monostor
malom.

Tervezési feladatunk volt, hogy a sanyar
sorsu korabbi monostori malom maradvanya-
inak felhasznélasaval a varos mliemléki kor-
nyezetében egy Uj koz6sségi teret hozzunk
|étre a varosnak.

Avaros fejlddés soran kdzelmdltban tortén-
tek kisérletek a polgari varoskdzpont atpozi-
cionalasara, az a varos szovetétdl némiképp
idegen maradt, és a kozOsség élete sem tudta
igazan befogadni. A tervezett éplletrekonst-
rukcié és a hozza kapcsolodo U épuletek,
és tér a hasznélatat tekintve kulturalis szem-
pontbdl visszahelyezi a hangsulyt az egykori
kdzpontra.

Okleveles forrasok 1549-ben emlitik elészor
a malmot, tébbszor tulajdonosvéltozas utan
a 20. szézad elején ker(lt a Szalay csalad
tulajdonaba, 1930-ban leszerelték a vizmal-
mot és diesel izem( daraloként miikodott
tovabb. 1947-ben az allamositas évében leé-
gett, azéta romosan allt. Az évtizedekig min-
den gondozas nélkul &llé volt malom egyre
inkabb erodalddo romjai alltak az elhanyagolt
terlileten, sebként ékelddve a varosszovetbe.

A malom é&llapota annyira leromlott, hogy
telies mliemléki rehabilitacidja szinte lehetet-
lenné valt. Mégsem tlint, enyészett el egé-
szében véve, kéfalai részben megmaradtak.
Arégészeti és miiemléki kutatasok utén, vala-
mint a fennmaradt 1888-as tervrészek alapjan
az épilettémeg és az éplilet eredeti térszer-
kezetének visszaépitése mellett dontottiink.
A koncepci6 részeként keriilt kidolgozasra,

Architect / Epitész | Arhitekt:
Sisak Gabor, Telek Andrea
Sisak ART Epitésziroda Kit.
Photos / Fotok/ Fotografii:

Paszt6 este o asezare in katlanul Métra
si Cserhat, cunoscuta ca poarta vestica de
intrare in Matra. Nucleul istoric al orasului
a fost reprezentat de abatia fondata de cister-
cieni si de cladirile care o deserveau. Centrul
a fost sediul unor functii educationale, indus-
triale si religioase. Una dintre aceste functii
a fost moara manastirii, una dintre morile de
apa ale orasului.

Proiectul nostru a fost de a crea un nou spa-
tiu comunitar pentru oras, folosind ramasitele
fostei mori monahale abandonate din mediul
istoric al orasului.

Incercérile recente de repozitionare a cen-
trului civic al orasului, pe masura ce acesta
se dezvolta, au facut ca acesta sa fie oare-
cum stréin de structura orasului si incapabil
s& gazduiasca cu adevarat viata comunitara.
Reconstructia propusa a cladirii si noile cladiri
si spatii asociate vor readuce in centrul fostu-
lui centru dintr-o perspectiva culturala in ceea
ce priveste utilizarea acestuia

Sursele documentare mentioneaza moara
pentru prima data in anul 1549, dupa mai
multe schimbari de proprietate a devenit pro-
prietatea familiei Szalay la Tnceputul secolului
al XX-lea, iar in 1930 moara de apa a fost
demontata si a continuat sa functioneze ca
moara diesel. Aars in 1947, anul nationaliza-
rii, si de atunci a ramas in ruine. Ruinele din
ce in ce mai erodate ale fostei mori, care nu
au fost ingrijite timp de zeci de ani, se aflau
pe locul neglijat, infipte ca o cicatrice in tesu-
tul urban.

Starea morii s-a deteriorat pana in punctul
in care restaurarea sa completa ca monument
istoric a devenit aproape imposibila. Cu toate
acestea, ea nu a disparut, ci a disparut in
intregime, cu zidurile sale de piatra pastrate
partial. Dupa cercetari arheologice si monu-
mentale si pe baza partilor supravietuitoare

research, and based on the surviving parts of
the plan from 1888, we decided to rebuild the
building mass and the original spatial struc-
ture of the building. It was developed as part
of the concept to present the original water-
mill function. Therefore, the mill machinery
was also restored in a state where it can be
demonstrated.

The new snow-white whitewashed walls
cover the rustic structures with mixed stone
and brick masonry. The exact building con-
tours were found during the excavation, the
mass and spatial structure of the building
were reconstructed based on the details and
proportions of the available section. During
the archeological research carried out before
and during the construction, several previous
wall remains were found, which were cov-
ered up after being documented. Based on
the research, we equipped the building with
a gable roof with a visible structure, where
the two queen post roof truss is placed on
glued laminated timber supports. The roof
is covered with CREATON Réna straight-
cut natural-colored tiles using the necessary
accessories.

hogy az eredeti vizimalom funkcio is bemu-
tatasra kertljon. Ezért a malomgépészet szin-
tén helyreallitasra kertilt a miikodést bemutat-
hato allapotban.

A hofehérre meszelt Uj falak foglaljak be
a ké-tégla vegyesfalazatu, rusztikus szerke-
zeteket. A pontos épliletkonturok az asatas-
kor kertiltek el8, a rendelkezésre all6 metszet
részletek és aranyok alapjan rekonstrualtuk
az épllet tdmegét, térstrukturajat. A kivi-
telezést megelézben, illetve a kivitelezés
kdzben végzett régészeti kutatasok sorén
tobb korabbi falmaradvany kertilt el melyek
dokumentalasa utén visszatakarasra kertl-
tek. A kutatasok alapjan az épuletet egy latszo
szerkezettel kialakitott nyeregtetével lattuk
el, ragasztott fa tartokra allitott két allészé-
kes fedélszékkel. A tetd fedése CREATON
RONA egyenesvagast natdr szinii cserép-
fedéssel készilt a szilkséges kiegészitdk
felnasznélaséaval.

ale planurilor din 1888, s-a decis reconstru-
irea masei cladirii si a structurii sale spati-
ale originale. Ca parte a conceptului, a fost
prezentata, de asemenea, functia originala
a morii de apa. Prin urmare, utilajele morii au
fost, de asemenea, readuse la starea lor de
functionare

Noii pereti, vopsiti in alb ca z&pada, delimi-
teaza structurile rustice din piatra si caramida
cu zidarie mixta. Contururile exacte ale cladirii
au fost descoperite in timpul sapaturilor, iar
volumul si structura spatiala a cladirii au fost
reconstruite pe baza detaliilor de sectiune si
a proportiilor disponibile. Sapaturile arheolo-
gice efectuate inainte si in timpul construc-
tiei au scos la iveald o serie de resturi de
ziduri anterioare, care au fost documentate
si apoi excavate. Pe baza acestor investiga-
{ii, cladirea a fost prevazuta cu un acoperis
in doua ape cu structura aparenta, cu doua
scaune Tn picioare pe suporturi de lemn lipite.
Acoperisul este de tip CREATON RONA cu
tigle de culoare naturala taiate drept, folosind
accesoriile necesare.




KOROSHEGY LAVENDER, KOROSHEGY
KOROSHEGYI LEVENDULAS, KOROSHEGY
LAVANDA, KOROSHEGY

The tourist and service buildings of
Kéréshegyi Levendulas are used for rec-
reation of visitors, the production, storage
and sale of local handicraft products and
the reception of seasonal tourist events:
Kéroshegyi Lavender Shop, community
square, cafe, craft distilling, jam and syrup
making.

A particularly important role in the planning
of the installation of the two buildings was
played by the uniquely beautiful location of
the area, its integration into the landscape,
cooperation with topographical conditions,
and integration into the network of tourist
pedestrian and vehicle routes essential for
the maintenance of the economy.

The seasonal view of the fields of lavender,
tulips, poppies, hyacinths and snowdrops,
the variety of colors... all these are combined
with feelings... Joy... Roof surfaces playing
with colors... — as the largest visible parts of
the buildings — the realization of this idea is
one of the my most beautiful design memory.

A Kordshegyi Levendulas turisztikai és
kiszolgal6 épiiletei a latogatdk kikapcsold-
dasat, helyi kézm(ves termékek elballita-
sat, tarolasat, értékesitését és az idészakos
turisztikai rendezvények fogadasat szolgaljak:
Kdroshegyi Levendulas Boltja, kdzdsségi tér,
kavézo, kézmlives leparlas, lekvar és szorp
f6zés.

Akét épiilet telepitésének megtervezésénél
klildndsen fontos szerepet toltott be a terdlet
egyedulalléan szép fekvése, latképbe valo
beillesztés, domborzati viszonyokkal vald
egylttm(ikddés, valamint a turisztikai gyalo-
gos- és a gazdasag fenntartdsahoz nélkuloz-
hetetlen gépjarm( Utvonalak szévedékéhez
integrélas.

Alevendula-, tulipan-, pipacs, jacint és hovi-
ragmezék idészakonkénti latvanya, a szinek
valtozatossaga.... mindezek érzésekkel paro-
sulnak.... Viddmsag... Szinekkel jatszo tetd-
feliletek... — mint az épuletek legnagyobb
lathato részei — ezen gondolatisag megvald-
sitasa az egyik legszebb tervez4i emlékem.

Architect / Epitész / Arhitekt: Nagy Adam
Photos/Fotok/Fotografii: Hlinka Zsolt
Picture made by Drone / Drone képek /
Imagini cu drone: Nagy Adam

Cladirile turistice si de servicii din Kéréshegyi
Levendulas sunt folosite pentru recreerea
vizitatorilor, producerea, depozitarea si van-
zarea produselor artizanale locale si primirea
evenimentelor turistice sezoniere:

Amplasarea unica a sitului, integrarea sa
in peisaj, topografia sa si integrarea sa in
reteaua de trasee turistice pietonale si rute
pentru autovehicule, care sunt esentiale pen-
tru mentinerea economiei, au fost deosebit de
importante in planificarea dezvoltarii.

Spectacolul sezonier al campurilor de
lavanda, lalele, mac, floarea viorelei si ghio-
ceii, varietatea de culori.... toate acestea se
combina pentru a crea un sentiment de....
Veselie... Suprafete de acoperis care se joaca
cu culorile... - fiind cele mai vizibile parti ale
cladirilor — realizarea acestei idei este una
dintre cele mai frumoase amintiri ale mele in
materie de design.

Design video /
Tervez6i vide6 /
Video de proiectare
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SUPERVISOR CIVIL ENGINEER'S HOUSE
A FELELOS MUSZAKI VEZETO HAZA

CASA INGINERULUI CIVIL

Nestled in the picturesque Hrvatska Zagorje
region of Croatia, with a backdrop of lush vine-
yards and a breathtaking view of the majestic
Slieme, stands an extraordinary family home
that showcases engineering brilliance and
sustainability. Crafted by a seasoned con-
struction supervising engineer, this excep-
tional residence is a testament to innovative
design and environmentally conscious living.

Years of engineering expertise have culmi-
nated in a self-sustaining residential facility
designed to significantly reduce energy con-
sumption. Every aspect of the house, from
its location to the layout of the rooms, has
been meticulously planned. Expert dowsers
were even consulted to investigate the site
for potential underground radiation before
arranging the placement of rooms, ensuring
a harmonious living environment.

Constructed as a prefabricated house, this
modern, low-energy building incorporates cut-
ting-edge technology, including air recovery
and heat pumps, to maximize energy effi-
ciency. External and internal wooden walls,
reinforced with high-density stone wool insu-
lation, ensure exceptional thermal efficiency.
All walls are fitted with double gypsum boards,
while the exterior facade is finished with
vapor-permeable stone wool. The construc-
tion was carried out by MK Goricki, a com-
pany based in Bedekov€ina, owned by Mr.
Andrija Goricki.

Enhancing the appeal is the warm wooden
flooring that extends throughout the house,
creating a cozy ambiance. Furthermore, com-
plementing the natural beauty of the structure
is a vibrant garden that blossoms year-round,
featuring an array of colorful flowers and fruits.

To top it off, the house is crowned with
OPTIMA clay tiles from the renowned German
company, CREATON. These elegant slate-
gray engobe tiles not only contribute to the
aesthetic charm but also offer lasting pro-
tection from the elements. This family home
stands as a masterpiece of ecological archi-
tecture, seamlessly blending modernity, sus-
tainability, and timeless elegance.
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Horvatorszag fest6i Horvat Zagorje régio-
jaban, buja sz6léultetvényekkel és 1élegzet-
elallité kilatassal a fenséges Slieme-re, egy
rendkivli csaladi haz all, amely a mérnoki
ragyogast és a fenntarthatésagot mutatja be.
A tapasztalt miiszaki vezetd altal készitett
kivételes rezidencia az innovativ tervezés és
a kornyezettudatos életmdd tanuja.

A tobb éves mérndki szakértelem egy
onfenntart6 lakéépiiletben csucsosodott ki,
amelynek célja az energiafogyasztas jelen-
t6s csokkentése. A haz minden eleme, az
elhelyezkedésétdl a szobak elrendezéséig,
alaposan meg lett tervezve. Szakértékkel
konzultaltak, hogy a helyiségek elhelyezése
elétt megvizsgaljak a helyszint a lehetséges
foldalatti sugarzasok szempontjabdl, bizto-
sitva a harmonikus lakékérnyezetet.

Ez az elbregyartott hazként épult modern,
alacsony energiafelhasznalasu épilet a leg-
modernebb technoldgiat alkalmazza, bele-
értve a légvisszanyerdt és a hészivattyikat,
hogy maximalizélja az energiahatékonysagot.
A nagy slrliségli kézetgyapot szigeteléssel
megerdsitett kiils6 és bels6 konnyliszerke-
zetes falak kivételes hdszigetelési hatékony-
sagot biztositanak. Valamennyi fal dupla
gipszkarton lappal, a kiilsé homlokzat paraa-
tereszté kézetgyapottal késziilt. Az épitkezést
az Andrija Goricki tulajdonaban 1év8 bedeko-
v€inai székhelyl MK Goricki cég végezte.

Az egész hazra kiterjedd, melegséget
sugallé fapadlo, ndveli a vonzerét és hangu-
latos 1égkort teremt. Ezenkivil a szerkezet
természetes szépségét egy egész évben
viragzo, élénk kert egésziti ki, szines vira-
gokkal és gyumaolfakkal.

Ahaz tetejét a neves német CREATON cég
OPTIMA keramia tet6cserepe koronazza.
Ezek az elegans palaszlrke engdbozott
tet6cserepek nem csak az esztétikai varazs-
hoz jarulnak hozza, hanem tartés védelmet is
nyUjtanak az elemekkel szemben. Ez a csa-
l&di haz az dkologiai épitészet remeke, zOk-
kendmentesen 0tvozi a modernitast, a fenn-
tarthatdsagot és az id6tlen eleganciat.

Architect / Epitész | Arhitekt:
Dominko Vanja

Photos / Fotok / Fotografii:
Andrija Goricki

Amplasata in regiunea pitoreasca Hrvatska
Zagorje din Croatia, pe fundalul unor podgorii
luxuriante si cu o priveliste care iti taie rasu-
flarea asupra maiestuosului Slieme, se afld o
casa de familie extraordinara, care pune in
evidentd stralucirea si durabilitatea ingineriei.
Realizata de un inginer experimentat care
supervizeaza constructiile, aceasta resedinta
exceptionala este o marturie a designului ino-
vator si a unui stil de viata constient de mediu.

Ani de expertiza in inginerie s-au concre-
tizat intr-o instalatie rezidentiala autonoma,
conceputa pentru a reduce semnificativ con-
sumul de energie. Fiecare aspect al casei, de
la amplasarea acesteia pana la amenajarea
camerelor, a fost planificat cu meticulozitate.
Expertii in desecare au fost chiar consultati
pentru a cerceta locul pentru a detecta even-
tualele radiatii subterane nainte de a aranja
amplasarea camerelor, asigurand un mediu
de viata armonios.

Construita ca o casa prefabricata, aceasta
cladire modernd, cu consum redus de ener-
gie, Incorporeaza tehnologii de ultima gene-
ratie, inclusiv recuperarea aerului si pompe
de caldurd, pentru @ maximiza eficienta ener-
getica. Peretii exteriori si interiori din lemn,
intériti cu izolatie din ana de piatra de inalta
densitate, asigura o eficienta termica excep-
tionala. Toti peretii sunt prevazuti cu panouri
duble de gips-carton, in timp ce fatada exteri-
oara este finisata cu 1&na de piatra permeabild
la vapori. Constructia a fost realizata de MK
Goricki, o companie cu sediul in Bedekovcina,
detinuta de domnul Andrija Goricki.

In plus, pardoseala din lemn de esenta
calda, care se intinde pe toatd suprafata
casei, creand o ambianta confortabild, spo-
reste aspectul. In plus, in completarea fru-
musetii naturale a structurii se afla o gradina
vibranta care infloreste pe tot parcursul anu-
lui, cu 0 gama de flori si fructe colorate.

Pentru a completa, casa este incununata
cu gresie OPTIMA de la renumita companie
germana CREATON. Aceste gresie eleganta,
de culoare gri argintiu, nu numai ca contribuie
la estetica carcasei, dar oferd si o protectie
durabila impotriva intemperiilor. Aceasta casa
familiala este o capodopera a arhitecturii
ecologice, care Tmbina perfect modernitatea,
durabilitatea si eleganta atemporala.

]
—re,
o

b

|

I

I




JOINER’S HOUSE
AZ ASZTALOS HAZA
CASA TAMPLARULUI

Nestled in Slovenia’s picturesque land-
scape, this modern house exemplifies mini-
malist design and environmental conscious-
ness. Built into sloping terrain, the lower floor
strategically remains underground, taking
advantage of the earth’s natural insulation.
This not only contributes to energy efficiency
but also yields substantial savings on heating
and cooling.

Expansive glass walls grace the southern
and eastern facades, inviting abundant natu-
ral light and breathtaking views while featur-
ing modern protective blinds for privacy. The
bedroom area opens onto a spacious terrace,
seamlessly connecting indoor and outdoor liv-
ing for an exceptional experience.

The living room, located on the lower level,
extends to cater to various purposes, from
hosting guests to basking in the warmth of the
winter sun through the glass walls. Adjacent
to this, a swimming pool and outdoor summer
retreat await, enhancing the house’s appeal
and functionality.

The exterior boasts a sleek and mini-
malist look, with a ventilated cladding sys-
tem accentuating its modern aesthetics.
Geometric shapes like triangles, rectangles,
and squares dominate, lending a contempo-
rary charm.

Given its considerable size, the house
wisely addresses energy consumption with
a multi-kilowatt solar power plant. This green
energy source comfortably meets its energy
requirements, reinforcing the commitment to
sustainability.

The choice of materials is crucial in main-
taining a cohesive design. Rectangular flat
CREATON DOMINGO tiles in slate gray seam-
lessly integrate with the exterior, reflecting
meticulous attention to detail.

In conclusion, this Slovenian modern house
seamlessly marries minimalist aesthetics with
conscientious sustainability. It utilizes its terrain
for maximum efficiency, delivering a unique,
eco-conscious, and visually stunning haven,
representing the future of modern living.
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Szlovénia festéi tajan elhelyezkedd modern
hé&z a minimalista dizajnt és a kérnyezettu-
datossagot példazza. A lejtds terepre épiilt
alsé szint stratégiailag a féld alatt marad,
kihasznalva a fold természetes szigetelését.
Ez nemcsak az energiahatékonysaghoz jérul
hozza, hanem jelentds flitési- és hiitési meg-
takaritast is eredményez.

A kiterjedt Gvegfalak diszitik a déli és keleti
homlokzatot, b8séges természetes fényt
és lélegzetelallitd kilatast biztositva, mikdz-
ben modern védéreddnydkkel gondoskod-
nak a maganéletrél. A halészoba egy tagas
teraszra nyilik, amely zdkkenémentesen
Osszekapcsolja a beltéri és a kiltéri életet
a kivételes élmény érdekében.

Az als6 szinten talalhaté nappalia kiilonféle
célokat szolgél ki, a vendégek fogadasatol az
tvegfalakon at a téli nap melegében slitké-
rezésig. A szomszédos medence és szabad-
téri nyari menedékhely vérja a vendégeket,
fokozva a haz vonzerejét és funkcionalitasat.

Akilsé elegans és minimalista megjelenés-
sel buszkélkedhet, az atszelléztetett homlok-
zatburkolat pedig kiemeli a modern esztéti-
kat. Az egyszer(i geometriai formak, példaul
a haromszdgek, téglalapok és négyzetek
dominélnak, és kortars bajt kolcsdndznek.

Jelentés méretét tekintve a haz oko-
san kezeli az energiafogyasztast egy tobb
kilowattos naperémdiivel. Ez a z6ld energia-
forras kényelmesen megfelel az energiaigé-
nyének, megerdsitve a fenntarthatdsag iranti
elkotelezettséget.

Az anyagok megvalasztasa kulcsfontos-
sagu az dsszetarto kialakitas fenntartasahoz.
Apalaszirke téglalap alaku lapos CREATON
DOMINO tet6cserepek zokkenémentesen
illeszkednek a kiilséhoz, tlkrozve a részle-
tekre valé aprélékos figyelmet.

(")sszefoglalva, ez a szlovén modern haz
z0kkenémentesen parositja a minimalista
esztétikat a lelkismeretes fenntarthatésaggal.
Akdrnyezetét a maximalis hatékonysag érde-
kében hasznalja fel, egyedulallo, kdrnyezettu-
datos és vizudlisan leny(igdz8 menedéket biz-
tositva, amely a modern élet jovojét képviseli.

Architect / Epitész | Arhitekt:
Jurij Pirc

Photos / Fotok / Fotografii:
Simo Filipovi¢

Amplasata in peisajul pitoresc al Sloveniei,
aceasta casa moderna este un exemplu de
design minimalist si de constiinta ecologica.
Construita pe un teren inclinat, etajul inferior
ramane strategic sub pamant, profitdnd de izo-
latia naturald a paméantului. Acest lucru con-
tribuie nu numai la eficienta energetica, ci si
la economii substantiale la incélzire si racire.

Pereti de sticla expansivi care strajuiesc
fatadele sudica si estica, oferind o lumina
naturald abundenta si privelisti care Tti taie
rasuflarea, in timp ce sunt prevazute cu jalu-
zele de protectie moderne pentru intimitate.
Zona de dormitor se deschide spre o terasa
spatioasd, conectand perfect viata in interior
si n exterior pentru o experienta exceptionala.

Camera de zi, situata la nivelul inferior, se
extinde pentru diverse scopuri, de la primi-
rea de oaspeti pana la a se bucura de cél-
dura soarelui de iarna prin peretii de sticla.
Adiacentd, o piscina si un loc de recreere in
aer liber pentru vara asteapta, sporind atrac-
tivitatea si functionalitatea casei.

Exteriorul are o infatisare eleganta si mini-
malista, cu un sistem de placari ventilate care
ii accentueaza estetica moderna. Formele
geometrice precum triunghiuri, dreptunghiuri
si patrate predomina, conferind un farmec
contemporan.

Avénd in vedere dimensiunile sale conside-
rabile, casa abordeaza cu intelepciune con-
sumul de energie cu o centrala solara de mai
multi kilowati. Aceasta sursa de energie verde
indeplineste in mod confortabil cerintele sale
energetice, consolidand angajamentul pen-
tru durabilitate.Alegerea materialelor este
cruciald pentru mentinerea unui design coe-
rent. Tiglele dreptunghiulare plate CREATON
DOMINO, de culoare griinchis, se integreaza
perfect in exterior, reflectand atentia meticu-
loasa acordaté detaliilor.

In concluzie, aceasta casa modema sloven
imbina perfect estetica minimalista cu dura-
bilitatea constients. Isi foloseste terenul pen-
tru o eficientd maxima, oferind o casa unica,
eco-constienta si uimitoare din punct de vedere
vizual, reprezentand viitorul vietii moderne.




CONSERVATIONS OFFICE, POZEGA
TERMESZETI IRODA, POZEGA
BIROU DE CONSERVARE, POZEGA

Stara Svilana, a Baroque masterpiece in
Pozega, Croatia, with origins dating back
to 1786, began as a silk manufacturing
facility. For nearly a century, it wove deli-
cate threads into exquisite fabrics. Then, in
1877, its industrial era ended, and the Thaller
family assumed residence, transforming
it into a symbol of refined living, affection-
ately known as ,Thaller’s House.” Despite
two world wars, this historical treasure has
remained unchanged for more than two cen-
turies. However, in recent decades it has been
falling into disrepair, it is owned by the city of
PoZega. In the city, with very lucid decisions,
they managed to agree that the house will be
donated to the state of Croatia on the condi-
tion that the building be restored to its original
appearance and condition. A vital restoration
project emerged to preserve its historical and
architectural significance. Renowned architect
Milko Puncer, under the vigilant supervision of
Mr. Zarko Spanicek, head of the conservation
department, spearheaded the initiative. The
result was the reincarnation of Stara Svilana
as the conservation department headquarters
for PoZega-Slavonia and Virovitica Podravina
counties, focusing on the monument's revival
and protection. The project aimed to maintain
the original structural integrity of the building.
Load-bearing structures, massive walls, and
masonry vaults were meticulously preserved.
The wooden roof structure received a fire-re-
sistant wood coating and a protective varnish.
The roof, now covered with CREATON BIBER
clay tiles using the KERALIS® technique,
exhibits timeless elegance. The Crown cov-
ering method, rarely seen in modern construc-
tion, significantly reduced the need for roof
battens, restoring the roof’s original charac-
ter. Attention to detail ensured that the roof
reclaimed its authentic appearance, symboliz-
ing the commitment to preserving the heritage
of Stara Svilana
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A Stara Svilana, a horvatorszagi Pozsega
barokk ékszere, eredete 1786-ig nydlik visz-
sza, eredeti funkciéja szerint selyemgyartd
létesitménynek épilt. Kdzel egy évszaza-
don keresztil finom szalakat sz6tt gyonyori
sz6ttesekké. Majd 1877-ben, az ipari kor-
szak véget ért, és a Thaller csalad kolto-
zOtt be, és a kifinomult élet szimbélumava
valtoztatta, szeretettel ,Thaller hazaként’
emlegetve. A két vilaghaboru ellenére ez
a torténelmi kincs tébb mint két évszazadik
valtozatlan maradt. Az utébbi évtizedekben
azonban allapota folyamatosan romlott, amig
Pozsega varos tulajdonaban allt. A varosban
egyértelli dontés szlletettet arrdl, hogy az
éplletet a horvat allamnak adomanyozzak
azzal a feltétellel, hogy az épliletet visszaal-
litjiak eredeti llapotara. Torténelmi és épité-
szeti jelentdségének megérzése érdekében
|étfontossagu helyredllitasi projekt indult el.
A kezdeményezés élére a neves épitész,
Milko Puncer és a természetvédelmi osztaly
vezetdje, Zarko Spanicek 4llt. Az eredmény
Stara Svilana restauracioja volt Pozsega-
Szlavonia és Virovitica Podravina megye ter-
mészetvédelmi osztalyanak kdzpontjaként,
amely az emlékm(i vjjaélesztésére és védel-
mére Gsszpontositott. A projekt célja az épilet
eredeti szerkezeti épségének megbrzése volt.
Ateherhord¢ szerkezeteket, a massziv falakat
és a falazott boltozatokat aprélékos munkaval
megOrizték. A fa tet6szerkezet t(izallo fa bevo-
natot és védolakkot kapott. AKERALIS® tech-
nologiaval késziild CREATON KERABIBER
kerdmiacserepek idétlen eleganciat kél-
csondznek a tetdnek. A modern épitészet-
ben ritkan hasznalt koronafedés jelentésen
csokkentette a tet6lécek sziikséges meny-
nyiségét, visszaadva a tetd eredeti jellegét.
A részletekre val6 odafigyelés biztositotta,
hogy a tetd visszanyerje eredeti megjelené-
sét, jelképezve a Stara Svilana érokségének
megbrzése iranti elkdtelezettséget.
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StaraSvilana, o capodopera baroca din
PoZega, Croatia, ale carei origini dateaza din
1786, a inceput ca o fabrica de matase. Timp
de aproape un secol, aceasta a transformat
firele delicate in tesaturi rafinate. Apoi, Tn
1877, epoca sa industriala s-a incheiat, iar
familia Thaller a preluat resedinta, trans-
formand-o intr-un simbol al vietii rafinate,
cunoscuta cu afectiune sub numele de
,Casa Thaller”. In ciuda rézboaielor mondiale,
aceasta comoara istorica a ramas neschim-
batd de mai bine de doud secole. Cu toate
acestea, in ultimele decenii a fost in curs de
degradare, fiind detinuté de orasul Pozega. In
oras, cu decizii foartelucide, s-a ajuns la un
acord ca aceastd casa sa fie donata statului
croat cu conditia ca imobilul s& fie restaurat la
aspectul si starea initiald. A aparut un proiect
vital de restaurare pentru a-i pastra semnifi-
catia istorica si arhitecturald. Renumitul arhi-
tect Milko Puncer, sub supravegherea dlui
ZarkoSpanicek, seful departamentului de con-
servare, a condus initiativa. Rezultatul a fost
reincarnarea StaraSvilana in sediul depar-
tamentului de conservare pentru judetele
PoZega-Slavonia si Virovitica-Podravinaco,
care se concentreaza pe revitalizarea si
protectia monumentului. Proiectul a avut ca
scop mentinerea integritatii structurale ori-
ginale a cladirii. Structurile portante, zidurile
masive si boltile de zidarie au fost conservate
cu meticulozitate. Acoperisul din lemn a fost
acoperit cu un strat de lemn rezistent la foc si
a primit un lac de protectie. Acoperisul, acum
acoperit cu tigle de lut CREATON BIBER prin
tehnica KERALIS®, prezinté o eleganta fara
timp. Metoda de acoperire Crowncovering, rar
intélnita Tn constructile moderne, a redus in
mod semnificativ necesitatea de a folosi sipci
pentru acoperis, redandu-i eroului caracterul
original. Atentia acordata detaliilor a asigurat
ca eroul si-a recapatat un aspect autentic,
simbolizand angajamentul de a pastra patri-
moniul din StaraSvilana.




PRIVATE HOME, BUHUSI
CSALADI HAZ, BUHUSI
CASA PRIVATA, BUHUSI

On my first visit to the site in the centre of
Buhusi, | found a house with an amalgam of
architectural styles, overlapping building ele-
ments, a house in solitude, abandoned, out-
dated, grey ... forgotten. It seemed like a lost
cause, but as soon as | got inside | discovered
a place flooded with light, a spectacular stair-
case that promised to generate a space that
could be brought back to life.

Therefore, the task was to preserve and
restructure as much of the old existing struc-
ture as we could and create a ground floor
extension of the building to serve the living
area only. We kept the courtyard of the main
facade and transformed it into a garden sur-
rounded by the existing mature fir tree, con-
ceived as an essential element in the rela-
tionship with the interior space of the house.
Thus, the planimetric layout was conceived
taking into account three factors: the existing
staircase, a sculptural element that became
the wow factor of the house and the connect-
ing element between the floors of the old
body, the existing main garden against which
we created transparent spaces and oriented
the night area, and the new secondary gar-
den, a semi-interior, introverted garden with
a functionally fluid connection between the old
part and the newly built part.

The main entrance to the new house is
marked by a vertical line with a two-storey gap
in the facade. To create aesthetic harmony
we used elements such as metal pergolas or
sunshades that can be found on the second-
ary and side facades. The play of the curtain
wall frames on the main facade can also be
seen on the secondary facade in the area of
the stairwell sunshades.

Inside, the house is extremely inviting, the
interior and exterior finishes maintain an aes-
thetic comfort. Special features of the interior
space are the interior-exterior visual connec-
tions and the shadow-light effects created
by the curtain wall and the stairwell area.
Lighting fixtures amplify the feeling of a fluid
space. The dynamism of the interior is given
by spaces that open wide to the outside and
reflect the connection with nature.
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A Buhusi kdzpontjaban lévd helyszinen tett
els6 latogatasom alkalméval egy épitészeti
stilusok amalgamjaval, egymast atfedé épu-
letelemekkel, egy maganyos, elhagyatott,
elavult, szlrke ... elfeledett hazat talaltam.
Elveszett tigynek tlint, de amint beléptem,
egy fényarban Uszd helyet fedeztem fel, egy
latvanyos Iépcséhazat, amely azt igérte, hogy
egy olyan teret general, amelyet Ujra életre
lehet kelteni.

Ezért a feladat az volt, hogy a régi meglévd
szerkezetbdl a lehetd legtdbbet megdrizziik
és atalakitsuk, és az épllet féldszinti bdvité-
sét hozzuk |étre, amely csak a lakéteret szol-
galja. a f6homlokzat udvarat megtartottuk,
és a meglévo érett feny6faval korllvett kertté
alakitottuk at, amelyet a haz belsé terével vald
kapcsolat Iényeges elemeként fogalmaztunk
meg. igy a planimetrikus elrendezés harom
tényezd figyelembevételével fogant meg:
a meglévd lépcséhaz, amely szobraszati
elemként a hdz wow-faktorava és a régi
test emeletei kdzotti 6sszekotd elemmé valt,
a meglévé fékert, amelyhez képest atlathato
tereket hoztunk létre és az éjszakai teriletet
orientaltuk, valamint az uj mellékkert, egy félig
belsd, introvertalt kert, amely funkcionalisan
folyékony kapcsolatot teremt a régi és az
Ujonnan épitett rész kozott.

Az Uj haz fébejaratat egy fliggéleges vonal
jeldli, a homlokzaton egy kétszintes résszel.
Az esztétikai harmonia megteremtése érde-
kében olyan elemeket hasznaltunk, mint
a mellék- és oldalhomlokzaton talalhaté fém
pergolak vagy napernydk. a féhomlokzat
flggonyfal-kereteinek jatéka a masodlagos
homlokzaton is megjelenik a [épcs6hazi nap-
ellenzok teriletén.

Belill a haz rendkivil baratsagos, a belsé
és kulsd burkolatok esztétikai komfortot tar-
tanak fenn. a bels tér kildnleges jellemzéi
a belsé-kilsé vizualis kapcsolatok, valamint
a fuggdnyfal és a lépcséhaz terlilete altal 1ét-
rehozott arnyék-fényhatasok. a vilagitétestek
felerdsitik a folyékony tér érzetét. a belso tér
dinamizmusat a kifelé szélesre nyild terek
adjék, amelyek a természettel valé kapcso-
latot tikrozik.
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La prima vizita a sitului din centrul orasu-
lui Buhusi, am gasit o casa cu un amalgam
de stiluri arhitecturale, elemente constructive
suprapuse, o casa in singuratate, abando-
natd, Tnvechitd, cenusie ... uitata. Péarea o
cauza pierdutd, insa imediat cum am ajuns
in interior am descoperit un loc inundat de
lumina, o scara spectaculoasa ce promitea
generarea unui spatiu care putea fi readus
la viata.

Prin urmare, sarcina a fost de a conserva si
restructura tot ce puteam din vechea structura
existenta si de a crea o extensie a cladirii doar
la nivelul parterului care sa deserveasca zona
de zi. Am pastrat curtea fatadei principale si
am transformat-o intr-o gradina strajuita de
bradul matur existent, gandita ca fiind un ele-
ment esential in relatia cu spatiul interior al
casei. Astfel, dispunerea planimetrica a fost
conceputa tinand cont de trei factori: scara
existentd, un element sculptural care a deve-
nit factorul wow al casei si elementul de lega-
tura dintre etajele corpului vechi, gradina prin-
cipala existenta faté de care am creat spatii
transparente si am orientat zona de noapte,
si gradina secundara noud, o gradina semi-in-
terioard, introvertita cu o conexiune fluida din
punct de vedere functional intre partea veche
si parte nou construita.

Intrarea principala in noua casa este mar-
cata de o linie verticala cu un gol pe doua
nivele pe fatadd. Pentru a crea o armonie
estetica am folosit elemente precum pergole
metalice sau parasolare pe care le regasim
pe fatada secundara si pe cele laterale. Jocul
ramelor de la peretele cortind de pe fatada
principald, il observam si pe fatada secundara
in zona parasolarelor de la casa scarii.

La interior casa este extrem de primitoare,
finisajele interioare si exterioare mentin un
confort estetic. Caracteristicile speciale ale
spatiului interior sunt conexiunile vizuale inte-
rior-exterior si efectele de umbra - lumina, cre-
ate de peretele cortina si de zona casei sca-
rii. Corpurie de iluminat amplifica sentimentul
unui spatiu fluid. Dinamismul interior este dat
de spatiile care se deschid amplu catre exte-
rior si reflectd legatura cu natura.
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BORD Epitész Studioé
1068 Budapest, Fels6 Erddsor 3. [11/22.
www.bordstudio.hu
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MNDP Epitémiivészeti Kft.

1011 Budapest, Szilagyi tér 4.
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Triskell Epiilettervezé Kft.

1034 Budapest, Makovecz Imre utca 25.
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Horvath Zoltan Ybl-és Pro Architectura dijas épitész
Kedves Zsotfia tajépitész
Horvéth Gergely épitész
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Archi-Bald Mérnéki Iroda
9024 Gyér, Zrinyi u. 34.

Tel: +36 96 412 796
terv@archibald.hu / archibald.hu

Pécze Balint
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+36 30 350 9596
www.munkacsoport.net
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GINKGO-Z6ld Epitész Iroda Kft.

+36 30 412 1726
admin@ginkgoarchitects.com
https://www.facebook.com/GinkgoArchitects

Oroszlany Miklos

Losonczi Julia
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karcmuhely@gmail.com

Szél Norbert

Varga Gébor
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Felvidéki Epitész Miihely Kit.

8230 Balatonfiired, Madach Imre u., 8.

+36 30 946 2571

eszenyi.akos71@gmail.com / www.felvideki.hu
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GUBAHAMORI
2100 Godalls, Egyetem tér 2. B Iph. 2/7.
mail@gubahamori.com

Hamori Péter, Guba Sandor
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Veszprémi Epitész Miihely Kft.
8200 Veszprém, Bajcsy-Zs u.15

+36 88 406 353
veszpremiepiteszmuhely@gmail.com

Kovécs Zsolt Gyorgy, Berdnkova Jana, Kovacs Déavid
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Sisak ART Epitésziroda

3060 Pasztd, Hunyadi ut 4.

+36 70 413 6389; +36 70 229 3022
info@sisak-art.hu / www.sisak-art.hu

Sisak Gabor



